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Forord

Har du tenkt på hvor mye mer overbevisende et tilbud virker når man samtidig blir budt på det lille ekstra? Størrelsen på premien har knapt noen betydning. Det kan dreie seg om en økonomipakning Liptons te med tolv ekstra «gratisposer» like gjerne som to flybilletter på første klasse tur-retur Den dominikanske republikk (et ledd i flyselskapets bonusprogram som belønner den «flittige reisende» med enda flere reiser). To ting har imidlertid disse bonusene felles. For det første later de til å utløse en grådighet og eietrang uten sidestykke selv hos den standhaftigste. For det andre later trangen til å gjøre et kupp – til å få mer enn det vi normalt burde ha fått – til å gjøre oss blinde for den faktiske verdien av det vi begjærer. Askesen skaper rom for måtehold, besinnelse, moralsk refleksjon. Eksessen setter alt dette ut av spill. Det eneste som styrer er den blinde, ustilte trangen.

De fleste som har skrevet om ondskapen, har snakket om dens «demoni» – dens evne til (som Mefistofeles i Faust) å kaste blår i øynene på den uskyldige, og lokke og forføre og forvandle vedkommende til et viljeløst redskap. Men få har gått inn på ondskapens nesten symbiotiske forhold til eksessen. Dette til tross for at historien byr på utallige eksempler på hvor nært beslektet de to er: fra det døende Romerrikets orgier i sex og gladiatorkamper, over tredveårskrigens herjinger og tyrkernes massakrer på armenerne, til Stalins gigantiske folkeforflytninger, for ikke å snakke om Hitlers drømmer om å forvandle hele Europa til et eneste gigantisk germansk stammerike. Mangel på besinnelse og måtehold synes å være selve forutsetningen for at grunnleggende menneskelige verdier skal settes ut av spill.

Carl-Henning Wijkmarks roman Jegerne på Karinhall (1972) – utvilsomt en av de sterkeste debutromaner som noen gang er utgitt i Sverige – er en av de få bøker som for alvor har utforsket ondskapens forhold til overdrivelsen: eksessen. Den gjør det på den dristigste måten av alle – ved å være en eksess i seg selv. Alt som forekommer i denne romanen, forekommer til overmål. Den blander uhemmet stilarter og formelementer. Den veksler mellom ulike genre: er snart dokumentarroman, snart spionthriller, snart outrert pornografi. Den skrur opp den minste refleksjon til kategorisk påstand, hver personskildring til det groteske og viker ikke tilbake for de mest hårreisende historiske sammenstillinger og paralleller. Det er ikke rart at den er blitt Wijkmarks mest kjente og leste roman – selv om jeg har vanskelig for å forestille meg at alle leserne har følt seg udelt tiltalt av den.

Handlingen utspiller seg i løpet av noen dirrende hete sommerdager i august 1936. Hitler og Goebbels’ kjempemessige propagandashow – Berlin-olympiaden – faller tilfeldigvis sammen med Hermann Görings årlige jaktfest på slottet Karinhall, rett utenfor hovedstaden. Det nærmer seg et veiskille. Olympiaden i 1936 er formodentlig det siste øyeblikket Hitlers regime kan skilte med noen form for politisk legitimitet. Rundt hjørnet venter den spanske borgerkrigen og fascismens endelige strupetak på hele det frie Europa.

Mot denne bakgrunn bestemmer rikets andremann, Hermann Göring, seg for å gjøre jakten på Karinhall til et storpolitisk friluftsmøte og disker opp med alt han kan oppby: fra velhengt viltkjøtt og utsøkte viner til hele horeballetten fra Friedrichstrasse som han har fått utplassert i de forskjellige jakthyttene rundt i terrenget til de jaktglade gjestenes behag.

Men det er ikke bare politikere, ambassadører, betrodde bedriftseiere og industrimagnater som har tenkt å besøke Karinhall disse sommerukene. Med det mål for øyet å avsløre Det tredje rikets fremtidige politiske hensikter har også den britiske spionorganisasjonen MI6 bestemt seg for å ha en mann på stedet. Valget har falt på den stilige norske idrettsmannen Roar Treigesen. Denne Treigesen er ikke noen hvilken som helst idrettsmann, men tro mot den eksessenes logikk som denne romanen eksellerer i, også maratonløper og kvinnebedårer med seksuell appetitt og kapasitet nok til å tilfredsstille et helt harem. Det som følger etter at Treigesen har forvillet seg fra olympialandsbyens treningsløyper til de karinhallske marker er en veritabel orgie i makt- og spionintriger, brennevin og elskov – snart med Treigesen som hovedaktør, snart med verten selv, Hermann Göring, i rollen som førsteelsker.

Det gamle flyveresset Hermann Göring var ikke bare Det tredje rikets nest mektigste mann, helt frem til slutten av krigen påtenkt som Førerens etterfølger. Det var også Göring som tok initiativet til mesteparten av de uhyrlighetene som er blitt forbundet med nazistenes skrekkvelde.

Før Heinrich Himmler formelt overtok ansvaret for dem i 1934 var det Göring som, i egenskap av prøyssisk innenriksminister og sjef for Gestapo, opprettet konsentrasjonsleirene og sørget for å fylle dem med politiske motstandere, jøder og andre uønskede elementer. Det var Göring som gjennomførte Østerrikes Anschluss til riket, liksom annekteringen av Böhmen og Mähren. Som sjef for Luftwaffe ledet han senere også angrepskrigen mot Polen og Frankrike. Men viktigst av alt er kanskje at han som ansvarlig for fireårsplanen kom til å styre hele den nazistiske økonomien – som bygget på like deler militær opprustning og total utbytting av alle de land og befolkninger nazistene la under seg.

Også som person legemliggjorde han kanskje fremfor noen annen nazismens «persona». Han sjarmerte diplomater til total underkastelse for å så svike dem i neste øyeblikk. Få har satt troløsheten i system på samme djevelske vis som Göring. Men også vulgariteten, den sanseløse grådigheten, selve forakten for alt måtehold og anstendighet stemte med hans person. Det synligste beviset på dette er slottet Karinhall – oppkalt etter hans tidlig avdøde svenskspråklige kone – som han oppførte som privatbolig, og som er den sentrale skueplassen i denne romanen.

Wijkmark beskriver slottet svært inngående: fra de nærmest romerske badeinnretningene i kjelleretasjen (med den lille ølkjelleren ved bassengene som «nostalgikeren» Göring har fått innredet som en kopi av den i München) til modelljernbanen på loftet som styres og vedlikeholdes av dverger. Salene og rommene mellom disse er alle sammen fylt av kunstverk som er «rekvirert» fra museer og private samlinger, kunstverk som deres nye eier knapt visste å verdsette. Det viktigste var at han hadde en overflod av dem å skilte og briljere med.

Det er lett å undervurdere en figur som Göring, å gjøre ham til en karikatur, noe som skjedde allerede mens han levde. Men nidbildene av Göring som en udannet, alltid smilende politisk klovn som elsket å kle seg ut i prangende uniformer, viste seg å skjule en lynende klartenkt strateg som i tillegg til en eidetisk hukommelse også later til å ha hatt en nesten clairvoyant evne til å gjennomskue og forutse hva andre forventet av ham, en pervertert visjonær som anklagerne under Nürnbergprosessene, til tross for den enorme bevisbyrden som forelå mot ham, ikke maktet å få mer enn marginalt has på.

Årsaken til dette var at Göring aldri ga etter, selv ikke taktisk. Tvert imot erklærte han at han var stolt over å ha knust all politisk motstand i landet (siden denne hindret «fremskrittet»), samt over at han hadde bidratt til å utvide tyskernes «livsrom» med militære midler og dermed «virkeliggjort en urgammel higen i det tyske folk … etter å forenes i ett rike».

Selv fiendene hans «falt» (eller ble i det minste tvunget til å innrømme en motvillig respekt) for denne mannens drøye, men også uredde selvtilstrekkelighet. Andre vitner om hans sjarm og til tider nesten skremmende selvinnsikt. Ikke minst den sistnevnte egenskapen fanger Wijkmark med sublim presisjon i denne fingerte samtalen mellom herren på Karinhall og den britiske ambassadøren Blunt (en av mange fortrolige politiske samtaler i denne Blåskjegg-borgen):


«Men jeg skal si Dem en ting i fortrolighet,» fortsatte han [Göring] plutselig livlig. […] «Det er på grunn av min ødselhet at jeg er elsket i de tusen hjem. […] Folk ser ikke noe kynisk i min livsførsel, de ser at jeg lever slik de selv ville leve om de hadde ‹hatt flaks›, som de sier. Slik ligger det an. Jeg er håndgripelig som en ønskedrøm for dem. De synes det er trygt at Führeren, som de mellom oss sagt ikke forstår seg på – rent menneskelig, mener jeg – har meg ved sin side. Som fortøyer ham til jorden, så å si, slik at han ikke stiger til værs – eller oss alle til hodet!»



Herrman Göring – c’est moi, inkarnasjonen (i noe så rent for mye kjøtt og blod) av våre alles hemmeligholdte lidenskaper og laster.

*

Helt fra vi begynte å lese har vi fått lære at litteratur skal undervise med eksempelets makt. Romanforfatteren er som pedagogen som peker på plansjen og forteller hva det er vi ser og kan lære av det geografiske eller sjelelige kartet vi har foran oss. Denne måten å lese litteratur på risikerer imidlertid å forvandle oss til passive vitner. Med riktig avstand til det vi leser, vil vi felle de riktige dommene: godt eller dårlig, tenkelig eller ikke, underholdende eller ikke.

Men det finnes også en annen, farligere og moralsk sett mer utfordrende måte å forholde seg til litteratur på, en måte som har løpt gjennom hele romanens historie fra Rabelais’ fortellinger om Pantagruel, via de Sade, Edgar Allan Poe og nyere representanter for la littérature de la folie som Jorge Luis Borges, Ernesto Sabato og Danilo Kiš. Her handler det om en litteratur der leseren uunngåelig trekkes inn i teksten og dermed tvinges inn i et langt mer aktivt forhold til selve forløpet.

Allerede i sin første roman viser Wijkmark at han behersker denne skrivemåten til fulle. De pornografiske scenene i denne boken er for eksempel ikke noen pirrende mellomspill, men pornografi fullt ut, raffinert iscenesatte orgier der leseren ikke har noe annet valg enn å innta kikkerens skamløse posisjon bak nøkkelhullet.

Tilsvarende med de andre rommene i Görings slott. I hver krik og krok antar det som senere skal bli store, verdenspolitiske spørsmål form av hviskende betroelser og stjålne utvekslinger av opplysninger. Leseren tvinges til å liste seg på tå gjennom gangene, tyvlytte i anretninger og bak låste dører. Noe av det leseren hører og iakttar på veien kan kanskje fortone seg merkelig, som når den kortvokste (1,60) admiral Canaris med oppstrakte armer forsøker å signalisere til ubåten som ligger skjult i sjøen fra rommet sitt på Karinhall. Andre tablåer, som det avsluttende der Il Duce selv ankommer Karinhall, blir nærmest sublime i sin blanding av smisking og ryggklapping de to «vennene» imellom. Det som for leseren først og fremst kan fremstå som en storpolitisk parodi på «Tåpenes sammensvergelse», ender som et skremmende bilde på hvordan denne Ondskapens hjernetrust som til slutt klarte å legge hele Europa i ruiner, egentlig fungerte.

Jegerne på Karinhall markerer et tidlig høydepunkt i Wijkmarks forfatterskap. Ikke i noen annen bok setter han så mye på spill som i denne. Han må gjøre det – en forutsetning for tekstens troverdighet er jo at leseren virkelig tror på og er rede til å spille med i de tablåene forfatteren iscenesetter.

Om Wijkmarks senere bøker, med et mulig unntak av Dressinen (1983), er mer avmålte, kjølige og intellektuelt distanserte, forblir imidlertid hovedsporet det samme. Gang på gang gjennomføres samme historiske backtracking – til den finske fortsettelseskrigen, Frankrike i sluttfasen av Algerie-krigen. Akkurat som i Jegerne på Karinhall oppsøkes vendepunkter i den nære fortid, punktene da ikke bare historien tar en annen vending, men også vårt syn på oss selv forandres. Jo lenger forfatterskapet utvikles, desto tydeligere blir det at Wijkmark ser på disse to som ett. Når historien skifter retning, må også vi, som enkeltindivider, bestemme oss for hvem og fremfor alt hva vi vil være. Intet menneske kan skylde på at det bare er et passivt vitne til historien.

Mot slutten av Jegerne på Karinhall foretar forfatteren et liksomdokumentarisk utsyn over de søndersprengte bygningene som en gang var det staselige Karinhall.

Et kvart århundre senere, i romanen Dacapo (1994), lar Wijkmark den svenske fotografen Frank Thulander reise rundt i ruinene etter et annet, om mulig enda større sammenbrudd – realsosialismens fall i det tidligere Øst-Europa. Resultatet av reisen er tenkt å bli en fotografisk dokumentasjon av Nekropa – de døde ideologienes kontinent – men jo lenger reisen skrider frem, desto tydeligere blir det at Thulander ikke kan forstå det han ser hvis han ikke først konfronteres med sin egen fortid.

Det er på mange måter en logisk utvikling i hele dette forfatterskapet. Det som i Jegerne på Karinhall er en grotesk politisk farse på en knirkende historisk dreiescene, er i Dacapo tyve år senere forvandlet til en subtil psykologisk studie. Nekropa – det Europa som er tilbake etter Hitlers og Görings, Hoxhas og Ceausescus død – er nå flyttet inn i hovedpersonen selv, blitt en uløselig del av den personen han er.

STEVE SEM-SANDBERG


JEGERNE PÅ KARINHALL


1.

Den norske maratonløperen Roar Treigesen satt alene i fellesrommet i KFUMs idrettspensjonat i Putney. Gjennom den åpne glassdøren så han bestyrerinnen som ordnet med noen papirer i resepsjonen. Han ventet en telefon og lyttet et øyeblikk hver gang det ringte. Så fortsatte han å bla sløvt i Young Men’s Weekly som lå i klissete flak foran ham. Han kjente seg døsig. Klokken var halv tre, og langdistanseløpere har for vane å sove litt etter lunsj. Dessuten hadde han fremdeles sjøluft i lungene. Hvis han hadde ført dagbok, kunne han ha skrevet:

«Den 15.6.1936. Anløp Southampton med Royal Canadian kl. 7.15. Tog til London, ankom Waterloo 10.20. Buss til Putney, fremme på pensjonatet til lunsj. Trett etter reisen. Venter nå på henvendelse fra F. etter avtale før avreisen fra Montreal.»

Men han hadde ikke noe meddelelsesbehov. Hadde han hatt det, og dessuten tålt sjøen bedre, ville han ha hatt god tid under overfarten til å notere følgende:

«Den 7.5. Uhell som førte til min relegering fra Wesley College i Speckham (Vancouver). Pågrepet i søndre redskapsbod med Gretl, fra Østerrike. Hentet av to tilsynsmenn. Husarrest.

– Den 8.5. Hentet til rektor som opplyste meg om min uverdighet, teolog og alt osv. Så plutselig vennligere, tankefull – ‹da det verste tross alt kunne unngås› – og lovet meg diskresjon og et hedrende avgangsvitnemål ‹med full anerkjennelse av Deres sportslige meritter›, på betingelse av at jeg dagen etter påtok meg et – ikke nærmere spesifisert – oppdrag formidlet av en Mr. Grant som jeg skulle treffe på et kontor i Vancouver. Jeg gikk med på å treffe ham. Men jeg ba ikke om unnskyldning, ikke for noe!

– Den 9.5. Mr. Grant, en mann med dårlig ansiktsfarge, meddelte meg at man ville ordne det slik at jeg ble tatt ut til Norges olympiatropp uten å behøve å stille opp i det avgjørende Hamar-løpet i juni, men under forutsetning av at jeg gjennomgikk en to ukers skolering i etterretningstjenesten i Montreal, under ledelse av en Mr. Fishby fra London, med begynnelse den 18.5. Jeg kunne gjøre Storbritannia viktige tjenester under olympiaden, sa han.

– Den 3.6. Skoleringen avsluttet. Interessant på sitt vis. Vanskelig med jenter i Montreal. Fremdeles ingen anelse om hva min oppgave skal bestå i. Har tatt forbehold om å ta en endelig beslutning når jeg får vite det. Standpunktet akseptert av Fishby, som imidlertid lot meg forstå at det neppe kunne komme på tale at jeg nektet. Bortsett fra det har jeg for så vidt sans for F.

– Den 7.6. Avreise fra Montreal med Royal Canadian. Dårlig vær fra begynnelsen, det synes i hvert fall jeg. F., som også er med, virker helt ubesværet. Han har sagt at vi skal skille lag i Southampton ankomstdagen, men at han skal ringe meg på KFUM etter lunsj samme dag og hente meg til FPA, sjefen for seksjon ‹Foreign Personalities›.»

Men Roar Treigesen hadde altså ikke noe meddelelsesbehov. Og selv om han hadde hatt det, var det strengt forbudt å komme med noen som helst uttalelse eller gjøre notater som dreide seg om relegeringen fra Wesley og det som senere hadde hendt. Om det som videre skulle skje, hadde han ikke kunnet røpe mer enn at han skulle hjem til Norge etter en uke, når han hadde mottatt og memorert alle instrukser om det hemmelige oppdraget i Berlin. I dag skulle han få vite hva det gjaldt. Han var ikke begeistret. Han tenkte mest på at han ville ha en jente, og var fast bestemt på å forlange en av oppdragsgiverne sine allerede i dag. De måtte ha forstått at det var det brenselet han gikk på. Rekrutteringen lå jo i den leia. I en verdensby burde det være lett å ordne.

Fishby kjørte over Battersea Bridge til nordsiden av Themsen og fortsatte opp mot Buckingham Palace og St. James’s Park. Roar hadde fått høre at MI6s legendariske hovedkvarter lå i regjeringskvartalet øst for parken, men Fishby tok av til høyre akkurat da parken begynte å komme til syne, kjørte nedover Buckingham Gate og stanset et stykke inn i en tverrgate, Caxton Street.

En vareheis brakte dem to etasjer opp. De halvt løp gjennom en lang korridor der linoleumen fortløpende ble penere og mindre slitt under dem. Etter en glassdør ble det til og med parkett og rød løper i midten. Ikke ett menneske var å se. Det var som å komme for sent til en forelesning, syntes Roar, men for første gang blåste han i det. Han nøt den andres nervøsitet.

Fishby stanset utenfor en dør som alle de andre i korridoren. En mann med vaktmestermine dukket frem fra en nisje i veggen. «Bare gå rett inn, jeg har allerede meldt dere.»

Fishby la hånden på dørhåndtaket og kjente at det ble vridd om fra innsiden. Døren gikk opp.

«Her står dere og hvisker. Sa ikke Packwell at det var fritt frem? Kom inn og sett dere.»

Mannen slapp håndtaket med et irritert rykk og trakk seg tilbake til skrivebordsstolen sin gjennom en liten hall. Det virket som han ville demonstrere at den stygge, mørkebrune stolen kunne dreies i alle retninger, for han krenget rastløst i den samtidig som han grep en blyant og ga seg til å tygge på den.

«Morsomt å ha Dem her, Traigensen,» sa han mellom bitene. Han så faktisk ut til å more seg litt. «Mye i dette prosjektet henger på Dem, som De snart vil få se. De kan ingenting, er helt uerfaren? Bekymre Dem ikke for det. Vi har et motto her i huset: Jo viktigere et prosjekt er, desto lavere nivå bør det behandles på. En altfor profesjonell kraft ville ødelegge alt sammen.»

Roar følte seg ille berørt av det han hørte. Men han var enda mer forbauset over mannen som uttalte det. Etter Fishbys stadige snakk om «sjefen» den siste måneden, hadde han ventet seg en imponerende type. I stedet så han nå et trist bokholderansikt foran seg, blekt og rødflekket, med runde, liksom utviskede trekk. Håret var tynt og rødlig, med skill og gredd helt glatt. Skuldrene skrånet så sterkt at jakkekraven hadde glidd ned fra nakken så hele skjortekraven var synlig. Skjorten var svakt beige med stiv, hvit løssnipp. Men da han så nærmere på mannen, fikk han inntrykk av at denne styggheten og ubetydeligheten ikke var nødvendig, men delvis spilt, en slags yrkesforkledning. Rommet rundt ham gikk i samme suverent snuskete og anonyme stil. Bak ham stod en tung bokhylle med noen slitte bokrader, og nederst en flaske Gordons gin med et par uvaskede tannglass på et sjakkbrett; det røde villsvinhodet på etiketten var den eneste fargeklatten i rommet. Ved vinduet, som vendte mot gården, stod et stort skap i samme duse brunfarge som de andre møblene. Det så ikke ubestigelig ut. Oppå skapet en avslått eller ødelagt vifte med et støvete beskyttelsesgitter rundt. Dette var den koloniale snusketheten, det eneste som manglet var varmen, for selv om det var en trykkende sommerdag, var det svalt i rommet, som på et eller annet vis virket utilgjengelig for solstrålene. På de grå tapetene sås ujevnheter i form av dråper, som stivnet kaldsvette.

Sjefen hadde plutselig sluttet å krenge og tygge og satt på sprang. «All right, Fishby – Traigesen – da går vi inn i kartrommet. Ta med Dem kartet.» Han grep en mappe og gikk foran mot døren rett overfor skrivebordet.

Kartrommet manglet både vindu og forbindelse med gangen. Veggene var nesten helt kledd med tykke papplater der det var satt opp kart over land og byer med tegnestifter. Kart, men også tegninger og skisser over terrengavsnitt, hus og leiligheter. Man så også fotografier av gjenstander og personer. På en del kart var det stukket inn nåler med hoder i forskjellige farger; et par av dem hadde falt på gulvet. Veggene var opplyst av sterke buelamper, takbelysning fantes ikke. Det eneste møbelet var et stort bord i et hjørne.

«Sett opp kartet, Fishby.»

Med et raskt sideblikk på Treigesen rullet Fishby ut kartet og festet det på veggen. En storby nederst. Roar så noen tyske navn, men kjente seg ikke igjen. Skala 1:50 000 omtrent. Han hadde måttet lære seg en del om kart i Montreal.

«Se så.» Sjefen hadde fått tak i en pekestokk og begynte å forelese. Han henvendte seg til Treigesen. «Dette er, som De kanskje har oppdaget, et kart over Berlin og dens nordlige og vestlige omgivelser, omtrent åtte mil nordover og fem mil vestover. Her i Döberitz, tre mil rett vest for sentrum, ligger den olympiske landsbyen der dere snart kommer til å bo begge to, Fishby som assisterende tolk for den engelske troppen, og De som en av de to norske marantonløperne. Hitler kommer til å innvie landsbyen om noen dager.

– Jeg skal være helt ærlig allerede fra begynnelsen og si at De antagelig aldri kommer til å få anledning til å stille opp, selv om det har kostet oss mye besvær å få Dem tatt ut på falske seiersmeldinger fra Canada til skandinavisk presse. Men jeg kan berolige Deres samvittighet med at De så å si er tatt ut fra en ekstra stat, ved hjelp av en anonym donasjon vi har ordnet med. De har altså ikke stått i veien for noen som har fortjent det mer.»

Alt dette hadde Roar forutsett ganske presist etter Jim Fishbys antydninger. Hadde oppdragsgiverne hans latt ham stille opp i «Firemila» på Hamar om fjorten dager, ville han neppe hatt en sjanse mot Stein Ulefossen eller engang kunnet være sikker på en andreplass foran Tveitum. Så på den fronten hadde han ingen innvendinger. Dessuten var han litt konkurransesky.

«De kommer antagelig til å være skadet. Bare på papiret, håper vi. Nå, det var det. Dette skogsområdet som begynner noen mil nord for Berlin og fortsetter til kartet slutter, heter Schorfheide. Det høres ut som en hudsykdom, men er faktisk et svært vakkert område. Her hadde de tyske keiserne sine jaktmarker før i tiden. Og nå har en enda større og farligere jaktherre tatt dem i besittelse: Tjukke-Hermann, Hitlers høyre hånd eller rent ut sagt, etter hva mange tror, Det tredje rikets sterke mann. Det er blant de ting vi skal forsøke å få klarhet i.»

Han gjorde en pause og åpnet mappen. Det lille rommet hadde vokst mens han snakket. Roar kom til å tenke på en professor i dogmatikk på Wesley.

«Han er utvilsomt en dyktig jeger,» fortsatte han. «Men dessverre er det like klart at jaktiveren hans ikke innskrenker seg til vilt. Han har vært sjef for SA, han har skapt Gestapo og konsentrasjonsleirene, og for to år siden organiserte han den knusende utrenskningen i egne rekker som er blitt kjent som Röhm-kuppet eller ‹de lange knivers natt›.»

FPA begynte å sette opp fotografier på rekke under hverandre. «Vi vet jo alle hvordan han ser ut. Han er kjent for ikke å være sjenert for fotografer. Mindre kjent er det at han har tiltatt seg retten til å granske alle fotografier av seg selv før de publiseres. Bare et fåtall blir godkjent. Nesten alle disse bildene er kassert av pressebyrået hans, og vi har ervervet dem fra pressefotografer som naturlig nok har følt seg såret i sin yrkesstolthet. Secret Service er glad for å kunne regne flere av dem blant sine venner. Se nå nøye på bildene. Samme mann i en rekke funksjoner. Som SA-sjef … som riksdagspresident … som storbedriftseier som klapper arbeidere … sjef for flyvåpenet … general i infanteriet … og som riksjegermester. For hver funksjon et nytt antrekk. Han har et stort register. Og her: i badedrakt, en sjeldenhet. Det er nemlig strengt forbudt å fotografere ham i badedrakt … Monstrøst, ikke sant? Bare så De vet hva De har i vente. Her spiller han tennis – også forbudt å fotografere. Men nå skal De se nøye på disse to, Traigesen. For det er antagelig slik De kommer til å møte ham.»

Roar stirret på den talende, deretter på de to fotografiene. På det ene så han hvordan den groteske skikkelsen ble enda sterkere fremhevet gjennom et slags Siegfried-antrekk, en raggete fell med desimeterbredt belte, nakne uformelige ben og trange sandaler som brakte tankene hen på røkt svinekam. I hånden hadde han et langt spyd med spissen advarende rettet mot kameraet. På det andre var han iført et noe mer behersket, mer middelaldersk jegerkostyme med ermeløs køllert av lyst skinn, knebukser, også av skinn, og en spiss hatt med oppbrettet brem og en edelweiss stukket i hattebåndet. Trykket mot munnen og med bulende kinn holdt han et kjempemessig horn. Han lignet mer på en utrent gralsridder eller formuende pilegrim enn en seriøs jeger.

«Synd det ikke er i farger,» kommenterte sjefen. «Fargene skal være fantastiske.»

Treigesen blåste i fargene. Han hadde mer presserende ting på hjertet.

«Men hvordan –» Stemmen satte seg fast.

«Det skal De straks få vite. De kommer nemlig til å møte ham høyst privat, hvis alt går bra. Og omtrent sånn kommer han til å være antrukket. Så det er nok ingen fare for at De tar feil av personen. Men tilbake til kartet. Her oppe, seks mil nord for sentrum, midt inne i Schorfheide, ligger en liten sjø som heter Gross-Dölln. De ser at det er ganske mange sjøer her til Tyskland å være, et lite Lake District. I den nordøstre enden av sjøen ligger den store herregården som De ser her. Det er Görings ‹jakthytte›, som han kaller det: Karinhall – oppkalt etter hans første kone, som forresten ligger begravet i et mausoleum nede ved bredden. Og hør nøye etter nå – De også, Fishby; dere har hørt det meste før, men det er viktig at vi går gjennom alt sammen alle tre.»

Sjefen kremtet og løsnet på slipset.

«Det hører enorme jaktmarker til eiendommen, rundt hundre tusen acres, som brer seg først og fremst nordover – helt opp til Østersjøen – og østover – til den polske grensen. Det arrangeres flere store jakter hvert år, han er som sagt en ivrig jeger og har røktet og utvidet bestanden på forbilledlig vis. Sesongen kulminerer vanligvis i en mildt sagt fyrstelig jaktfest som varer i tre dager, med meget prominent internasjonal deltagelse. Kronhjort og villsvin later til å være yndlingsbyttet. Naturligvis diskuteres det storpolitikk mellom slagene og under de langtrukne kveldssamværene. Det jeg vet om disse jaktene har jeg fra vår ambassadør i Berlin, sir Cedric Blunt, som pleier å være med. I år er den storpolitiske situasjonen uvanlig interessant, men også foruroligende og vaklende. Det kan altså anses som sikkert at jakten kommer til å finne sted i år også med et stort antall ledende politikere og embetsmenn fra diverse land blant deltagerne, særlig siden olympiaden går av stabelen i samme slengen og lokker, ja, nesten tvinger mange fremstående utlendinger til Berlin. Invitasjonene pleier å bli sendt ut en måned i forveien.»

Han hadde snakket seg varm. Med et unnskyldende grynt kneppet han opp snippen og begge endene foldet seg ut som insektantenner fra halsen på ham. Han trakk opp et lommetørkle og tørket seg med et par raske sveip om nesen og rundt strupehodet. Treigesen åpnet munnen.

Sjefen viftet avvergende med lommetørkleet. «Innledningen min er litt lang, men den er nødvendig. Dere skal få stille spørsmål senere. Altså, her holdes en stor politisk konferanse, som er privat og uformell. Presse og nyhetsbyråer holdes strengt utenfor. Diplomater er invitert, men bare ambassadører med et minimum av personlig betjening; ingen små spionattacheer slipper inn. Det hele er altså en ytterst krevende utfordring for enhver etterretningstjeneste som har grunn til å følge det som foregår på Karinhall i disse augustdagene.»

Den pausen som nå fulgte, var en kunstpause. Taleren ble stadig mer upersonlig.

«Og grunner finnes det sannelig – mange grunner. Hermann Göring er ministerpresident i delstaten Preussen, innenriksminister i hele riket og dessuten sjef for det nydannede flyvåpenet. Ledelsen av Gestapo har han nylig måttet gi fra seg til Himmler, og det har naturligvis vakt spekulasjoner om at hans makt skulle være for nedadgående. Våre seneste opplysninger peker imidlertid i stikk motsatt retning. De tyder på at Hitler har villet avlaste ham for i stedet å betro ham ‹et enda mer ansvarsfullt oppdrag›, som det heter. Med mindre dette bare er en tom frase, kan det bare bety ett av to: utenrikspolitikken eller økonomien. Og for en autoritær stat i Tysklands nåværende stilling finnes det en fellesnevner for disse to, og det er opprustningen. Når det gjelder opprustning, har Göring ingen konkurrenter i dagens Tyskland. Han har allerede demonstrert sine evner. Det ryktes at vernepliktstiden skal dobles. Og nå skal vi se litt på situasjonen i Europa.»

FPA løftet pekestokken og gikk bort til den motsatte veggen. Han stanset foran et Europa-kart og vinket til tilhørerne at de skulle følge etter.

«Russland,» fortsatte han og dasket stokken mot området rundt Moskva, «inngikk i februar i år en pakt med Frankrike. Det kjenner dere til. Som svar på dette sa Tyskland noen uker senere opp Locarno-traktaten. Tyskland er altså igjen isolert. Det vet vi må gå galt. Spørsmålet er med andre ord hvor de skal finne nye venner å alliere seg med. De har gjort et første forsøk med Østerrike. Men det er ikke nok. Dels er Østerrike for svakt, dels er dets uavhengighet og i noen grad dets antityske politikk garantert av vestmaktene og ikke minst Italia, hvis sikkerhetspolitikk bygger på en sterk innflytelse i Wien, som for øvrig, med sin nåværende katolske og føydale regjering, foretrekker den italienske innflytelsen fremfor den tyske.»

Nye smekk mot kartet understreket det som var sagt, hvorpå taleren lot stokken synke mot gulvet. «Hva har så Tyskland å velge mellom? De har begynt å se mot Italia. Som en første prøveballong har den tyske regjeringen stilt i utsikt at man som første stat vil anerkjenne Viktor Emanuel som keiser av Etiopia. Den italienske reaksjonen er ennå ikke kjent. Østerrike er naturlig nok bekymret, siden denne tilnærmingen kan føre til at Østerrike i sin tur blir isolert. Da gjenstår Spania og Storbritannia. I Spania er situasjonen svært spent, og den tyske etterretningstjenesten er svært aktiv. Mye taler for at et eventuelt militærkupp vil få tysk støtte. Hva endelig England angår sier det seg selv at vår regjering føler seg mindre bundet av forpliktelser overfor Frankrike etter den franskrussiske pakten. Man kan si at vår holdning overfor Tyskland er velvillig avventende. Men hva slags hensikter har Tyskland overfor oss? Der vet vi ennå ikke hva vi skal tro.»

Roar kjente plutselig at det var veldig kvelende i rommet. Han var klam i hendene. Kartet, de alvorlige mennene ved siden av ham, hele scenen fortonte seg uvirkelig i det blålige lyset fra buelampene. Hvis Tysklands hensikter var uklare for hele verden, hvordan skulle da han kunne kaste lys over dem? Hele situasjonen var vanvittig, men Secret Service var altså av en annen oppfatning. Men hvordan skulle det la seg gjøre? Det var neppe nok å fly rundt i kuleregnet på Görings jaktmarker, hvis det da var det som var meningen.

«I dette tyske og europeiske kraftfeltet er Göring for øyeblikket den sentrale skikkelsen. I hvert fall ser det ut som om Hitler kan ha gitt ham så å si frie hender til å handle. På kontoret sitt i Berlin, på offisielle mottagelser er han like kald og utilnærmelig som de andre nazilederne. Men på Karinhall er han et annet menneske – eksentrisk, generøs, indiskret. Han holder stort hus for tyskere og utlendinger, morer seg alt han orker, og det er ikke lite, fråtser i mat og drikke, kvinner og skuespill og alt som er. Han har innredet Karinhall som en projeksjon av seg selv, som en annen klesdrakt; der kan man få et innblikk i hans personlighet og hvordan den fungerer ved å lytte og observere og snoke rundt. Og midt oppe i orgiene arbeider han, natten igjennom brenner lyset på skrivebordet og i kartrommet. Og når han ikke arbeider – ja, da har vi det intime privatlivet, la petit histoire, som alltid har hatt en stor plass i spionasjens dessverre uskrevne verdenshistorie.

Han tidde, kanskje sjenert over sin egen veltalenhet. De så hvordan han nesten fysisk skrudde seg ned til presisjon og fakta igjen.

«Ja, Traigesen, De har all grunn til å lure på hvor De selv kommer inn i dette. Jeg skal ikke benekte at Deres rolle i den planlagte operasjonen – og det er hovedrollen – kan synes litt desperat. Men i den situasjonen jeg har skissert for Dem, må vi prøve noe helt ukonvensjonelt! Ambassadøren kan ikke snoke rundt. Oppasseren hans kan ikke lytte ved dørene. Og området rundt Karinhall er bevoktet som en festning. De, Traigesen, skal gi Dem ut på en treningsrunde samme dag som jaktfesten begynner, antagelig en fredag. De skal løpe Dem vill, De har ikke noe kart – men på dette tidspunktet kan De kartet utenat! De følger en bestemt rute slik at De er nokså nær Karinhall når de sørger for å bli oppdaget. Da blir De ikke blankt avvist, men ført frem for godsherren selv. La oss i hvert fall anta det. Den dagen er han i godt humør: årets jakt skal begynne, gjestene kommer om noen timer. De snakker norsk, han snakker svensk – den forgudede Karin, som ligger begravet bare et steinkast fra huset, var jo svensk, som De kanskje vet. Han blir henrykt over å få snakke svensk – De må ikke vise at De kan mer enn et par ord på tysk! – og samtidig morer det ham at ingen av gjestene hans skjønner svensk. Han faller for fristelsen til å briljere med dette om kvelden, og samtidig får han presentere en olympisk deltager og vise sin folkelighet! De blir invitert til å bli, i utkanten av festen selvfølgelig, men det er bare en fordel. De lytter, observerer, snoker så godt De kan, og vi skal ordne så De kan fotografere også. Nå, alt dette kommer antagelig til å utspille seg den første uken i august, maratonløpet går om ettermiddagen søndag den niende, De blir sluppet av gårde i god tid og får vertens og gjestenes lykkeønskninger med på ferden. Har De forstått planen i store trekk?»

Sjefen hadde arbeidet seg opp til en ny begeistring som Roar ikke helt kunne dele. Men han var ikke uberørt av det storslagne ved planen. Og farene var kanskje ikke så overveldende. Han kunne jo selv bestemme risikonivået, forestilte han seg. Han nikket og dro fingrene gjennom det uregjerlige blekblonde håret.

«De nærmere detaljene, i den grad de er klare på dette stadiet, vil De få sette Dem inn i i løpet av den nærmeste uken. De vil få sitte her ved bordet hver ettermiddag fra to til syv og memorere kart og instrukser. Om formiddagen trener De i Richmond Park, som har et terreng som minner om Schorfheide; som avslutning blir det et orienteringsløp der postene tilsvarer punktene De skal passere på veien til Karinhall. Den siste kvelden blir det stor repetisjon og gjennomgang her hos meg. Deretter drar De hjem til Norge med legeattest på en skade som hindrer Dem i å stille opp på Hamar, men som er leget i passelig tid før lekene. De gir noen håpefulle intervjuer, og den tiende juli reiser De til Berlin med den første norske kontingenten. Når De vel er fremme, skal vi nok også kunne by på en liten flytur over målområdet. – All right, nå har De en første spørsmålsrunde på ti minutter. De også, Fishby.»

«Foreign Personalities A» la forsiktig fra seg pekestokken og satte seg på bordkanten med et vennlig oppfordrende blikk først på Roar, så på Fishby, så på Roar igjen.
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Ministerpresidenten general Göring satt på gulvet i arbeidsværelset sitt. Det hadde omtrent samme mål som en ishockeybane. På veggene hang gobeliner av store femten- og sekstenhundretallsmestere. Skrivebordet, grønt og på størrelse med et biljardbord, lå blankt og tomt bortsett fra et dedisert portrett av der Führer, som måtte forstørres for å kunne hevde seg i omgivelsene. Svære gulvlamper flankerte skrivebordet og stod her og der som lyktestolper langs veggene.

Ikke slik å forstå at rommet var for stort for eieren. Begge var langt over naturlig størrelse, og det var meget nøye avpasset etter hans mål og innredet i overensstemmelse med hans minutiøse instrukser. Men der han satt midt på gulvet gjorde han et selsomt inntrykk. Han var kledd i bayerske knebukser av lyst skinn med blomstrete seler. Den hvite skjorten med puffermer var åpen til langt ned på brystet. Mot de tykke bena som han merkelig nok hadde klart å legge i kors, støttet han en stor croquisblokk. Blyanten, som minnet om en spisset marskalkstav, holdt han slik man holder en dolk. Nå og da senket han den og hugget et par ganger mot det hvite arket. Merkelig nok resulterte det i en håndskrift à la trett gammel dame som må skrive store bokstaver for å kunne lese det hun skriver. Men synet hans var det ikke noe i veien med.

Rundt omkring lå det spredt tynne brune folieark, skitne og sammenkrøllet som brukt dopapir. Det var de hemmelige rapportene fra hans Forschungsamt som hver morgen kom med kurer fra Berlin med sammendrag av hendelser som hadde inntruffet og telefonsamtaler som var blitt avlyttet i riket dagen før.

Ved siden av seg hadde han en mahognikledd telefon og en flaske mosel som han fra tid til annen tok noen slurker av. Som for å hente styrke gravde han med venstre hånd i en skål med agater og smaragder store som testikler. Også de fiolette silketøflene var smykket med store edelstener.

Mannen på gulvet ga ikke først og fremst inntrykk av å være en mektig herre som kobler av i et ledig fritidsantrekk og gjør som han vil i sitt eget hus. Man kom snarere til å tenke på et barn som leker i sinne og sviner til rundt seg.

Plutselig kom utbruddet. En håndfull steiner for glitrende og raslende bortover gulvet, og den kjøttfulle hånden snappet tak i telefonrøret slik man fanger en flue.

«Gi meg Wolkenschatz, fort! – Ikke? Let. Ja, jeg venter.» Han plasserte røret i en fettvalk mellom halsen og skulderen, overkroppen vugget utålmodig.

«Wolkenschatz? Jeg vil snakke med Dem. Ikke her, min kone og damene drikker te i hagen, jeg kan se dem herfra, det jeg trenger er en samtale mann og mann imellom. Jeg føler meg personlig tilskitnet av det som foregår i riket, vi tar en badstu. Ja, den er alltid på på denne tiden, vi ses om ti minutter. Bra. Jeg tar med meg de brune papirene, jeg har haket av det verste.»

Gjennom det store vinduet som gikk helt ned til gulvet, kunne han faktisk skimte sin kone og to selskapsdamer som konverserte sjenert under store hvite solhatter.

Sjefen for generalens personlige stab, oberst Wolkenschatz, var en gammel venn og krigskamerat fra verdenskrigen. Han hadde skildret flyverbragdene deres i boken «Under Flanderns himmel». Göring hadde selv ønsket å skrive den boken. Men den gangen hadde Wolkenschatz høyere rang og trengte ikke å be om lov.

«Og be Stieglitz vekke massasjejentene. Vi trenger all den lindring vi kan få. Ah.»

Løytnant Stieglitz var adjutanten som sørget for å anskaffe jenter. Han hadde aldri sittet i et fly annet enn som livredd passasjer, hvilket ikke hindret ham fra å bære flyvåpenets hvite sommeruniform med fjærende eleganse. En rød tråd innflettet i den gule skuldertressen markerte for de innviede hans spesielle funksjon i staben. En viktig funksjon som ga forrang ved transport. I fredstid og innen den personlige staben, vel å merke. Løytnant Stieglitz ble ansett for umulig i krig og var derfor en i stillhet meget misunt offiser.

Hanns Stieglitz satt i slåbrok på rommet sitt i nordfløyen, der adjutantene bodde i overetasjen med tjenestefolkene under seg. Alle rommene i denne fløyen hadde samme størrelse og bekvemmeligheter. Det gikk tilbake på en sosialistisk impuls hos byggherren som han var begynt å angre på den siste tiden. Ominnredning av denne fløyen stod høyt på listen til neste ombygningsprogram.

Stieglitz drakk kaffen sin med en rød notisbok foran seg, da signalet kom. Han førte inn de siste nyanskaffelsene for å holde regnskapet à jour. Han var ikke vant til å bli forstyrret på denne tiden, men det hendte. Med et sukk smelte han sammen notisboken og iførte seg en hvit pologenser og hvite bukser og turnsko, som skulle forestille en massøruniform.

Han løftet røret igjen og ble satt over til etasjen under. «Inge og Brigitte til massasjerommet øyeblikkelig. Utrustning C.»

Stieglitz gled ut i korridoren og gikk i retning hovedbygningen. Den røde notisboken hadde han i lommen, for han visste at det kunne bli snakk om arrangementene til jaktfesten i august som generalen nettopp var begynt å planlegge. Stieglitz var en klassisk sutenør med myke, men bestemte manerer og den typen språkkunnskaper man får ved utelukkende å snakke med kvinner av alle slag i den hensikt å forhandle til seg deres gunst. Utdannelsen hans var den beste: Han hadde vært nattportier på et internasjonalt hotell i Köln, der han var født, han hadde vært sovevognskonduktør på de store europeiske linjene, og før han kom i G.s tjeneste var han hovmester hos en godseier i Bayern som bodde litt avsides … Nærmeste naboer var G.s slektninger på slottet Veldestein, og slik var Stieglitz blitt oppdaget og ført til de store oppgaver han var eslet til. Offisielt, det vil si overfor fru G, bestod hans oppgave i å sørge for generalens kroppskultur og massasje og ta hånd om det omfattende utstyret som var samlet i treningslokalene i kjelleren. Fru G. ble aldri klar over at han hadde flere funksjoner. Hun var for øvrig en umistenksom sjel, snill og diskret enfoldig, fornøyd med sine venninner og sin velgjørenhet overfor aldrende skuespillere. Hun hadde eget soveværelse og forstyrret aldri sin mann bortsett fra når han ba om det, det vil hovedsakelig si ved måltidene. Løytnant Stieglitz’ verden hadde hun ingen anelse om.

Og likevel tangerte den hennes på et vitalt punkt: ansettelsen av kvinnelig personale. For å unngå kollisjoner hadde Stieglitz i samråd med sin sjef omhyggelig avgrenset sitt kompetanseområde. Han rørte aldri ved rekrutteringen av kvinnelig kjøkkenpersonale, hushjelper, stuepiker, kammerpiker, blomsterbindersker – kort sagt alt dette som hørte til husmorens sfære. For øvrig benyttet han seg av alle de påskudd tradisjonen tilbyr for ansettelse av kvinner: han anskaffet pleiersker, massøser og manikyrister, ekstra skrivemaskindamer og stenografer som hverken kunne skrive på maskin eller stenografere, karttegnersker som ikke kunne tegne kart. Hele denne rikt varierte flora på et titall eksemplarer om gangen, håndplukket av Stieglitz under hyppige tjenestereiser på kryss og tvers gjennom Tyskland, var innkvartert ytterst i nordfløyen, strengt adskilt fra øvrig tjenestepersonale og med ordre om å benytte kjellerkorridoren når de bega seg til arbeidsplassen i treningsetasjen. Fru Göring så dem nesten aldri, var knapt klar over at de eksisterte. Omsetningen var hurtig, det var stadig nye ansikter. Og hadde hun visst alt om dem, så hadde hun knapt brydd seg om det. Hennes rolle som rikets førstedame var nok for henne, hun ville aldri drømme om å kreve noe mer.

Ministerpresidenten lå naken på massasjebenken da Stieglitz plutselig stod bøyd over ham. Den mannen hadde lært seg å gå stille, tenkte han. Han likte ham godt, og tenkte iblant at han var en lydløs miniatyr av ham selv. Han tenkte at like fine trekk hadde han selv hatt en gang. Men mens hans hadde vokst til en maske av gemyttlighet og brutalitet, hadde Stieglitz’ bevart sin opprinnelige kulde og vaktsomhet. Bare synd at hodet var en anelse for lite og tynt. Han var redd for at Stieglitz kjedet seg på Karinhall og ville gjerne kompensere ham på et eller annet vis, for han var svært avhengig av ham. Han visste at Stieglitz som de fleste skaffere av virkelig klasse hadde helt spesielle ønsker for egen del. Men hvilke? Han var fast bestemt på å finne det ut for å holde ham i godt humør. Han hadde merket at Stieglitz trivdes best når de var ute på reise, at han visste å riste en passabel kvinne ut av jakkeermet på de mest umulige steder. Han hadde tydeligvis også lettere for å finne det han selv var ute etter når de var på reisefot. Det gjaldt å knekke dette. Kanskje han kunne spørre … Nei, forresten, spørre Wolkenschatz til å begynne med.

«Er Wolkenschatz på vei?» I omgang med sin personlige stab hadde G. kvittet seg med titlene, men ikke etternavnene. Det var underforstått at han selv skulle tituleres general av de militære og ministerpresident av det sivile personalet. Hans fysiske person og dens aktiviteter, brennevin, kvinner og jakt, tilhørte den militære siden.

«Vet ikke, general, jeg har ikke sett ham i dag.»

Den svære kroppen gryntet under den første oppmykningsmassasjen. Den gode Wolkenschatz ble langsommere for hver dag som gikk. Og han hadde vært luftakrobat en gang i tiden! Men om han så hadde vært fullstendig senil, ville han sittet trygt i sin stilling. G. kunne ikke tenke seg å avskjedige en gammel venn. I valget mellom makten og vennskapet velger jeg alltid vennskapet, pleide han å si til seg selv når han var full og sentimental og trengte å berolige samvittigheten. Nå var han ingen av delene og bare irritert på Wolkenschatz.

Stieglitz avbrøt knaingen og rettet seg opp. «Unnskyld meg et øyeblikk. Jeg har et par ting å ta meg av.»

Han lot blikket hvile et sekund på den brune papirhaugen som lå på bordet ved siden av benken og listet seg av gårde til damenes omkledningsrom. Han hadde oppfordringen «Avkledning!» på tungen, men trengte aldri å uttale den. Midt på gulvet stod allerede to nakne jenter, den ene blond, den andre rødhåret.

Først gikk han bort til Brigitte, den rødhårede, som var av den mørkerøde typen uten altfor hvitaktig hud. Sol tålte hun imidlertid ikke, og Stieglitz hadde forbudt henne å sole seg sammen med de andre jentene, en ettertraktet beskjeftigelse siden den brøt isolasjonen og ga anledning til moro med soldatene i vaktkompaniet.

Med sitt kalde, kritiske blikk finkjemmet han hver minste del av kroppen hennes. Plutselig strakte han ut hånden flat foran seg, stakk den inn med håndflaten ned som en kakespade under den ene brystet hennes og løftet det noen centimeter. Så løftet han den andre hånden og knipset et par ganger fort og hardt på det med pekefingeren. Små skrik var svaret.

«Dette går ikke. Du får hvile i dag. Sover du dårlig?»

«Ja,» svarte jenta og klynket litt mer over smerten i brystet. «Jeg må ha eget rom for å få sove. Og Sabine er så pratesyk. Kjære Hanns –»

«Hvis alle skal ha eget rom, må halvparten flytte. Logisk, ikke sant? Du skal få noen svake sovetabletter av meg.»

Brigitte fnøs resignert. «Skal jeg gå opp igjen, da?» Hun hadde allerede kledd på seg og stod med hånden på dørvrideren.

«Når du står sånn, slår det meg at du kunne gi Wolkenschatz en rask toppmassasje før han går i badstuen. Ellers har han vanskelig for å komme i gang med Inge etterpå. Sett i gang straks han kommer ned. Samtidig tar jeg og Inge oss av generalen. Klart?»

Hun nikket og gikk ut. Inge så forurettet ut med klesbylten dydig klemt mot barmen.

«Skal jeg ta begge karene etterpå?»

«Kjære Inge,» sa Stieglitz strengt og vellystig, «vi er i tjeneste hos en mann som ser opp til naturen og lever etter dens lover. Og hvorfor tror du at kvinnen i likhet med de fleste pattedyrhunner har lenger vei til orgasme enn mannen – hannen? Jo, fordi naturen har tenkt seg at hun skal bedekkes av flere hanner på rad. Respekt for naturen!»

Inge satte trutmunn på en måte som tydet på at hun var ganske fornøyd med svaret. Hun hadde vidunderlige lepper, fyldig rundet også på innsiden. Tyske kvinner har sjelden vakre lepper, tenkte Stieglitz. Det sies at det kommer av språket. De ligger spent rundt tennene som tynne lærreimer. Inge var et praktfullt unntak. Kanskje det skyldtes at hun snakket rhinlandets myke, slappe dialekt, Stieglitz’ egen. Han likte henne, hun var hans favoritt i den nåværende besetningen. Kanskje han kunne begynne å lære henne opp i de små kunstene han selv var henfallen til. Hun hadde talent, raske impulsive reaksjoner. Han ga henne et vennlig smil med munnen, men øynene hadde den sanne libertiners kalde glimt med hans tilbakeholdte følsomhet. Han begynte å stryke henne over magen, men tok seg i det.

«Generalen venter. På med klærne.» Han gravde i en medisinveske og fant frem en sprøyte og en salvekrukke i velpusset sølv. «Du gir ham denne når jeg har smurt ham inn en stund. Jeg gir tegn.»

Hun kledde på seg med raske bevegelser. Utrustning C bestod av en blekblå sykepleierbluse med stivekrave og brosje, men uten ermer, pluss et kort hvitt forkle og svarte, meget høyhælte sko. Inge var som Brigitte ansatt som sykepleierske og så ganske troverdig ut til tross for den fragmentariske uniformen. Men hun kunne ingenting utover å sette sprøyter på enkle steder. Brigitte, derimot, var utdannet operasjons-sykepleierske. G. hadde oppdaget henne et par år tidligere da han lå på operasjonsbordet for å få plukket noen bruskbiter ut av en gammel krigsskade. Han var veldig knyttet til henne, i perioder.

I korridoren passerte de et par av de små massasjebåsene. Gjennom en av dørene hørtes tung, litt treg pesing, oberst Wolkenschatz var på plass.

I det store massasjerommet hadde generalen tullet seg inn i tepper. Han reiste seg på albuen og stirret iltert på Stieglitz. «Kommer De endelig! Driver De med private saker, eller hva er det som foregår? Her ligger jeg og forfryser mens Wolkenschatz går direkte til dekket bord. Min helse er riksviktig, spør der Führer!»

Han fikk øye på jenta og sank tilbake på puten. «Nei, lille Inge, ikke nå. Etter badstuen. Nå ja, sitt her på sengekanten og ta pulsen på meg siden du er her. Kan ikke? Stieglitz, apropos ‹kan ikke›, har De ikke forstått at mitt problem under disse kurene ikke er å tenne, men å fullføre? Med Wolkenschatz der inne – hør på ham – er det omvendt. Gå inn til ham, du, Inge. Nei, forresten, da får vi ham aldri ut i badstuen etterpå. Og der skal han være klar i hodet og snakke politikk. Faen, Stieglitz, har De tenkt å slite ut nyrene mine? Attentat!»

Herren til Karinhall ble alltid nervøs og grinete av de tilbakevendende sulte- og svettekurene livlegen hans ordinerte før store offentlige opptredener. Og han hadde selv forlangt en ekstra omgang, for det kommende halvåret skulle bli det mest hektiske og glitrende i hele hans karriere. Olympiaden, jaktfesten – større enn noen gang – partidagene i september, opptakten til fireårsplanen som ennå var en statshemmelighet mellom ham og Hitler. I store taler over hele Tyskland skulle han oppfordre folk til å stramme inn livremmen: «Kanoner i stedet for smør!» – ledemotivet var allerede klart. Da kunne han ikke se ut som han gjorde nå, nesten en meter i diameter der livremmen skulle sitte – og strammes til. Etter doktor Ondarzas kurer var det vanlig at han raskt spiste seg opp igjen, men det fikk bli et 1937-problem.

Men han fikk morfinsprøyten sin. Den hadde ikke Ondarza våget å inndra helt og holdent. Det var en vane han hadde grunnlagt på et krigssykehus i 1917, da han lå alvorlig såret med uhyggelige smerter. Midt på tyvetallet hadde det utartet til ren narkomani, senere var dosene blitt skåret suksessivt ned. Men doktoren mente at ved en fullstendig avvenning kunne smertene komme tilbake nervøst og fremkalle en kollaps.

Han ble rolig igjen nesten øyeblikkelig, følte seg klar i hodet og besluttsom. «Wolkenschatz!» brølte han. Riktignok i kommandotone, men uten irritasjon, uten den ørefiksnerten han hadde brukt like før. «Nå er det badstu. Ta med papir og blyant.»

Han veltet seg ned fra briksen og marsjerte ut i treningssalen, kastet seg med forbløffende smidighet inn i et elektrisk massasjeapparat, som startet automatisk og knadde ham fra alle kanter med vatterte valser. En gave fra hans beundrerinne Elisabeth Arden. Han gled ut av de myke kjeftene igjen, lett pesende, rundet det kostbart mosaikkledde svømmebassenget – som han hadde måttet betale selv – og gikk inn i den finske badstuen via dusjrommet. Under armen hadde han de brune papirene som en allerede fuktig og uformelig bylt.

Han satte seg og begynte å glatte papirene mot kneet, ark for ark. Stabssjefen kom inn og sank ned i et hjørne med et jaget uttrykk i det vennlige hesteansiktet som allerede var litt rødflammet. Lemmet hang slapt. «Velkommen til underverdenen, gamle venn. Og for en farge! Tar De jentene med hodet først? Siden vi snakker om underverdenen, har De hørt il duces replikk til der Führer om livet etter dette? Jo, det var da de møttes for to år siden og Adolf dro det vanlige darwinistiske våset sitt – ja, mellom oss sagt … Vet De hva han sa, Benito? Jo, at det eneste man kunne håpe på var å leve videre på historiens sider og så videre – og så sa han: ‹Vi møtes igjen i underverdenen, min kjære Führer: som t-banestasjoner!› Folk går av og på og så farer toget videre. Sjarmerende, hva! Men Adolf synes ikke sånt er morsomt, så han begynte med de utdødde dyreartene sine igjen og drev på i en halvtime. Men så utnevnte Mussolini ham til æreskorporal i fascistmilitsen, og da holdt han kjeft en lang stund. Ja, det var en av hans større fiaskoer, den reisen til Italia.»

Han løftet det øverste arket mot ansiktet og stirret på det en stund i taushet. En første svettedråpe sildret nedover neseryggen, samlet seg et øyeblikk på nesetippen og falt ned på papiret. Han strøk den bort med hånden og leste videre. «Og dette, Wolkenschatz, er ikke så vellykket, det heller. Hør her. Nei, forresten, ta hele skrammelet og les opp det jeg har krysset av og noter de tiltakene jeg gir ordre om.»

Dette var hans måte å regjere på. Først gikk han gjennom materialet alene om morgenen når det var helt ferskt og jomfruelig, og haket av det som var viktig og hastet. Så kalte han inn den medarbeideren han helst ville treffe i øyeblikket og lot ham lese opp de utvalgte delene, eventuelt med noen forslag til tiltak. Så dikterte han raskt sine beslutninger for en stenograf, og de ferdige ordrene ble skrevet ut og distribuert til de rette instanser for å iverksettes. Deretter var det gjerne tid for lunsj og arbeidsdagen var over. Renessansemennesket tok fatt på sitt hoffliv og skjørlevnet, sin jakt og sine fester, gobeliner og ombygningsplaner. Og skreddere som kjælte frem nye uniformer på hans nybadede og lett berusede kropp, mens oppasseren og munnskjenken Robert stod ved siden av speilet med flasken i hånden, rede til å fylle på. Det siste renessansemennesket … Det var den meningen han helst ville høre om seg selv. Når den formelen vel var uttalt, ble det sjelden en mislykket kveld. Og det var sørget for at den ble uttalt. Ikke nødvendigvis slik at han hørte det, det var nok at han merket det på atmosfæren.

Ministerpresidenten var begynt å svette voldsomt. Den overgjødde kroppen hadde en sykelig tilbøyelighet til svette og væskeavsondring i store kvanta, og de preparater legen forordnet i slankeperiodene presset på ytterligere. Det hadde gått så langt at han måtte benytte spesielt undertøy av høyabsorberende materiale.

Han hadde tatt plass på den øverste benken i badstuen, der han halvt lå, støttet på albuene. Før svetten rant ned i øynene og tvang ham til å blunke, så han opp mot taket, som var konstruert slik at når man trykket på en bestemt knapp, ble det gjennomsiktig nedenfra, mens det fremdeles så ut som et vanlig gulv ovenfra. Det var kjøkkenet som lå over. Det pleide å more ham å se på fotsålene og bena til kjøkkenpikene som gikk frem og tilbake med sine gryter og kurver. Men i dag var han ikke i det humøret. Han skulle straks regjere en stund, og det gjorde ham nervøs. Allerede etter et par minutter måtte han dessuten sette seg opp for å hindre svetten i å renne inn i munnen på ham. Den sammensnurpede kjerringkjeften dannet nemlig bunnen i en fordypning i ansiktet som fikk ham til å se tannløs ut når han ikke trakk de smale leppene til side i sitt berømte flir. Han lo gjerne, og dette var en av årsakene.

Han peste tungt der han satt med brystkassen støttet mot buken og så oppfordrende på stabssjefen sin. Denne begynte å lese hest og støtvis fra det øverste arket.

«Sabotasjen mot ministerpresidentens observatorium på Rügen 5. juli er fremdeles uoppklart. Presseavdelingen spør om pressetausheten skal opprettholdes til tross for at ryktene er kommet i omløp. Gestapo krever myndighet til å overta etterforskningen.»

For ett år siden hadde G. i hemmelighet latt riksarkitekt Speer oppføre et astrologisk observatorium i marmor på en krittklippe som stupte rett ned i Østersjøen. Bygningen var dagen før blitt fullstendig utblåst av en kraftig dynamitteksplosjon og tårnet hadde rast ned i havet. Huset var for øyeblikket ubebodd, og de nærmeste naboene, en fiskerfamilie som bodde en halv mils vei unna, hadde trodd at smellet stammet fra en marineøvelse.

«Skriv, Wolkenschatz. Himmler skal holdes utenfor med henvisning til militært område. Mine egne sprengnings- og åstedseksperter skal fortsette sitt arbeid. De får disponere en enhet fra Luftwaffe og to froskemenn til søk etter spor, særlig i vannet nedenfor huset. Jeg vil vite hva som måtte være igjen av den store kikkerten. Ja, mer kan jeg ikke gjøre akkurat nå. Hva tror De om dette, Wolkenschatz?»

«Herr general.» W. hadde vanskelig for å puste og var enda rødere i ansiktet enn da han kom inn. «Kommunistisk sabotasje usannsynlig. Militær sabotasje fra utenlandsk makt eller annet våpenslag likeså. Anslag mot Deres liv kan heller ikke komme på tale, da ingenting tydet på at De befant Dem der. Gjenstår rene gjetninger som jeg ikke vil gå inn på.»

«Nettopp. De mener SS. Akkurat hva jeg selv har trodd fra første stund. De har vært der og stjålet min optiske apparatur og flyttet den til ett av sine ordensreir. Og deretter sprengt vekk hele innredningen for å kamuflere tyveriet. Jeg skal vedde på at de ikke finner annet enn marmorfliser i vannet. Og nå vil de dit og etterforske sin egen forbrytelse. Fordømt! Svineri!»

Han hadde snakket med stigende opphisselse og avsluttet med et brøl. Som avslutning trykket han på knappen og vendte blikket mot taket. Kjøkkenpersonalet, en kokk og to kjøkkenpiker, hadde stivet til i sine gjøremål og syntes å kikke ned i badstuen. Så så de på hverandre og ristet på hodet.

Sceneriet der opp beroliget ham.

«Man kunne mene at Himmler har råd til å kjøpe sin egen stjernekikkert. Men jeg tror han først og fremst vil innbille folk at jeg er like upopulær som han selv, og at motstandsmenn er ute etter meg. Dessuten er han jo gjerrig. Hans hat til meg stammer fra det steinspranget mot bilen hans, De husker det, da han var på vei til Karinhall for to år siden. Den gangen gjorde han seg til latter ved å vrøvle om attentat, og han tror fremdeles at jeg hadde utplassert en skarpskytter ved veien. Han vil at jeg, naturligvis uten å kunne bevise det, skal skjønne at dette er hans verk og bli redd. At Heydrich er blitt naboen min her ute er heller ingen tilfeldighet. Vel, vi får nå se hvem som ler sist. Fortsett.»

«De herrer Krapp og Hinkel i justisdepartementet har formelle innvendinger mot at prostitusjonen slippes fri under olympiaden. De påberoper seg en lov av 3. mai 1933 mot alt ervervsmessig skjørlevnet som stridende mot den tyske kvinnes verdighet.»

«Og dette etter at der Führer uttrykkelig har gitt ordre om at i Berlin må det slippes litt opp for – ja, for de utenlandske gjestenes skyld! Er herrene klar over det?»

«Hvis generalen unnskylder, så tror jeg at de ser på det hele som Deres idé. Eller muligens Heydrichs. Ellers ville de ikke ha våget å tilføye, jeg siterer, ‹det ville ta seg dårlig ut med en tilbakevenden til Weimar-tidens usedelighet, om den er aldri så midlertidig›.»

«Jeg skal love at det er min idé. Heydrich har jo allerede sin diplomatbordell med mikrofoner i veggene. Men der Führer har godkjent den. Tilbakevenden forresten, det å vende tilbake til fortiden for noen korte uker, er ikke det en ganske vakker tanke? Og hva er hele olympiadeideen om ikke et forsøk på å gjenoppvekke det forgangne. Lengsel tilbake til noe som har vært, Wolkenschatz, og å prøve å legemliggjøre denne lengselen – det har alltid vært en sterk drivkraft i meg.»

Han åpnet øynene etter å ha lukket dem i flere minutter. Han så at stabssjefen var segneferdig.

«Nå, la oss gå i bassenget. Og så en øl, ikke sant.»

De tumlet ned i det grønne vannet, matte og tunge som melsekker. Da G.s hode dukket opp igjen, var inntrykket av tannløs kjerring enda mer påtagelig. Håret lå klistret til skallen og hodet var veldig lite til den store kroppen.

De kastet seg opp i kurvstoler med svulmende puter ved bassengkanten, og gikk lystent til angrep på hvert sitt literskrus med øl.

«Hvor var jeg? Jo, Wolkenschatz, å gjenkalle noe som har vært, få de forsvunne til å leve igjen.» Han sukket. «Jeg husker, jeg var bare fire-fem år gammel. Min far og jeg stod i folkemassen på Unter den Linden da Bismarck kjørte forbi i åpen vogn til sitt siste besøk hos der Kaiser. Men det var det jo ingen som visste da. De vet, der Kaiser var ikke særlig populær da, de første årene etter Bismarcks avskjed. Og folk ropte ‹Wiederkommen! Wiederkommen!› da han kjørte forbi – ikke talekor som nå, men spontant, en om gangen. Det grep meg dypt, Wolkenschatz. Hva er det som skal komme mot det som kommer tilbake? ‹Morgendagens ungdom› mot ‹den evige ungdom›, ‹fremtiden› mot ‹den gode, gamle tiden›! Dette har jeg aldri turt å si til Hitler, for da ville han mene at jeg er en dårlig revolusjonær. Men sånn føler jeg det.»

Han reiste seg med et frottébadelaken som en toga rundt seg.

«Og horeproblemet tror jeg at jeg har løst. Vi snakker videre om det til lunsj. Om en halv time i ølhallen, bare De og jeg. Men først altså damene. Eller, det er visst bare én. Stieglitz vraket den andre. Ja, da får De vente et øyeblikk, Wolkenschatz. Lade opp. Prøv massasjeapparatet!»

Den store flyveren lot håndkleet falle. Den mindre flyveren så til sin forbauselse – og misunnelse – at sjefen hans var kommet i form etter badstuen. Under bukens mektige hvelving skjøt lemmet frem, friskt og rosafarget, som en kanon under svulmende seil. Hele farkosten gled av sted i jevn fart mot massasjerommet. W. husket – eller hadde snarere aldri fått anledning til å glemme – at G.s yndlingstaktikk som kampflyver hadde vært rammingen. «En kampflyver er ingen maskinist og flyet hans er ingen kino,» pleide han å frese til svar når han ble gjort oppmerksom på luftkampens taktiske finesser. «Å ramme er den eneste verdige kampformen.»

Og han var nettopp i rammehumør da han nå styrte sine skritt mot sitt, håpet han, engstelig forventningsfulle bytte. Inge lå på sengen bak det grønne alkovedraperiet, sammenkrøpet i en småpikekeitet stilling som Stieglitz hadde foreskrevet på grunnlag av kommentarer hans herre hadde latt falle. Hun var naken fra livet og ned. På overkroppen hadde hun en for trang og vrengt strikket trøye uten ermer. Sømmene med løse tråder slynget seg som marker over det hardt innpakkede kjøttet. På den nakne enden og lårene var huden glinsende uten å blinke. Det var en glans i dybden, et gulbrunt skjær. Hodet var en anelse for lite, som så ofte hos tyske kvinner, fordi de ikke har samme mulighet som mennene til å fylle ut med hardt ølspekk som så å si blir en del av kraniet. Skuldrene var spinkle, midjen ikke veldig markert og enden ganske omfangsrik, liksom lårene, men deretter kom spinkelheten tilbake fra knærne og nedover. Det hele dannet en fyldig spoleform som minnet om en orrhøne. For at man ikke skulle gå glipp av likheten hadde hun en kurrende stemme som når hun ble opphisset steg til et dempet skrik, ikke uten lokkeropets insisterende skarphet. Dessverre brast stemmen deretter i orgasmen. Den bramfrie gråbrune fargen på trøyen var en detalj Stieglitz og hans sjef hadde resonnert seg frem til en sen morgen: Det var orrhønens farge. Ved å vrenge den ut inn fikk man frem en «tegning» og et litt hakkete og medtatt inntrykk, samtidig som de harde sømmene liksom sporet huden når de ble presset inn i den.

En betydelig ende, tenkte han og trakk igjen draperiet bak seg. Han kikket takknemlig på den ravskimrende kloden. En ende som får realisere seg selv i stedet for å mugne hen på en kontorstol. Han likte å tenke på hvordan han selv hadde bidratt til at flere i riket fikk leve ut sine talenter. Men akkurat nå var han først og fremst takknemlig. Kanskje det er denne jenta som har befridd meg fra mine troskapskomplekser mot de to konene – den ene under, den andre over torven – som omgir meg her på Karinhall. Men han ville ikke bli sentimental i et øyeblikk som dette. Kanskje var hun likevel for solbrent, tenkte han og betraktet de mørke linjene langs magefoldene. Med solbrente jenter føltes det lett som en slags hygiene, uten dybdevirkning. Særlig når de var unge og veltrente.

Men han merket at hans behov var i ferd med å endre seg på det punktet. Før hadde han foretrukket fyldige falmede blondiner, litt tilårskomne. Uten muskulatur igjen i bryst og overarmer. Med brystene stuet skjødesløst inn i klærne som løse tilbehør. Etterpå pleide han å kna dem i timevis for å få frem kjønnet, som han formulerte det. Det passet ganske bra til hans egen langsomme rytme. Men de siste årene hadde han vokst fra den gutteoppførselen, for en stor del takket være jenta som nå lå foran ham. Begge konene hadde vært mødre i ny utgave. Han innså det. Og slankingen hjalp ham å takle denne nye erotikken.

Men han følte også at Stieglitz’ måte å velge ut og anrette jentene på spilte en stor rolle i denne sammenhengen. Og hemmeligheten med den metoden ville han gjerne ha rede på.

Han følte seg sval og fin. Han la den store venstrehånden sin – han var venstrehåndselsker – på magen hennes. Den sitret, av opphisselse trodde han, men i virkeligheten fordi hånden hans var formet som en grevlingpote og tung og kald som en steinskål. Han stod allerede på kne ved siden av henne i sengen. Den ganske store alkoven hadde et gulv som var bare seng. Også veggene var polstret i grønt noe som resulterte i en mellomting av kahytt og celle for en luksuselsker. Belysningen kom ganske riktig fra skipslanterner som hang i hjørnene og kunne stilles inn på ønsket farge og lysstyrke med lett tilgjengelige knapper.

Han grep henne om hoftebena med begge hender og vred og løftet baken hennes opp mot seg, og hengte den opp på sin fremstikkende påle. Den møtte ingen motstand. Kløften var ordentlig våt og med et trykk med tommelen mot innsiden av den ene skinken fikk han den til og med til å gape og sikle. Han boret inn tomlene som sporer i de små fordypningene der baken begynner og lot skinkene støte hardt og muntert mot bukflesket.

Inge visste at dette kom til å pågå en stund. Det var den fasen G. pleide å kalle å «dorge». Hun tok en pute i armene og la hodet til rette. Inge beundret G, bortsett fra akkurat når han lå med henne. Da tenkte hun på Stieglitz og følte seg i maskepi med ham. Hun kom for øvrig alltid rett fra hans hender som hadde åpnet henne som en hermetikkboks med noen håndgrep og lagt henne på den tjukkes seng. Ved disse anledningene merket hun vagt at han var kritisk overfor sin sjef, men på en forskende, fascinert måte som hun ikke ble klok på.

G. var ikke sikrere i salen som elsker enn at han skjønte at når man gikk til dekket bord på denne måten, så måtte noen ha dekket det til en. Hans tiltrekning kunne ikke være så sterk at den virket på noen sekunder. Stieglitz’ mesterhånd måtte ligge bak. Han kunne ikke la være å spørre, han hadde en følelse av at svarene ville drive ham nærmere utløsning.

«Har du nettopp ligget med Stieglitz?» hveste han ufrivillig skarpt.

«Nei.» Jenta hørtes mutt ut. Hun misforstod spørsmålet og trodde at et sjalusiforhør var under oppseiling.

«Men noe må han vel ha gjort med deg?» G. hørte reaksjonen hennes og prøvde å høres vennlig ut.

«Han har massert meg, kan man si.» Og hun tilføyde: «Og så er han bestandig like stiv og stor som De er nå.»

Tilføyelsen var ment som en oppmuntring, men fikk knapt den virkningen. G. følte seg plutselig litt trett og irritabel.

«Nå ja, men rett etterpå –»

«Nei.» I sin iver etter å fremheve sin helt forrådte hun ham. «Jeg har aldri sett ham annerledes.»

Så det var Stieglitz’ lille hemmelighet. Alltid ståpikk.

«Men hvordan gjør han det?» sa den tjukke til seg selv. Han dryppet av svette igjen, og de febrilske håndbevegelsene liksom gned væsken inn i baken og hoftene hennes som glinset ertende mot ham.

Motløs overfor det uforklarlige sank han ned ved siden av henne. Han hadde stanget seg trett og satte sitt håp til en mer hvilende stilling. Så fikk han tak i en ny tråd.

«Pryler han deg aldri?»

«Sjelden.»

Det var ikke helt sant. Stieglitz pleide å gi jentene en omgang på baken med et fuktig håndkle fra tid til annen, så ofte han kom til.

G. begynte å bli alvorlig bekymret ved tanken på Stieglitz’ kunster. Akkurat nå var det bare en ting å gjøre. Han veltet Inge ned på ryggen og boret seg besluttsomt inn, selv om han ikke var helt stø på pikken.

Han omsluttet henne helt i et hardt favntak. Han likte disse låste stillingene som fikk den fremmede kroppen til å føles intenst påtagelig og liksom innforlivet den med hans. Dessuten var det nødvendig fordi Inge allerede etter et par sekunder var glatt som et såpestykke. En svak morfinlukt fylte det innestengte rommet.

Han prøvde å få henne til å klemme til med bena fra sidene for å få styring på pikken som begynte å føles som en aspargesknopp i en suppeskål. Men fordi han var så ufattelig bred hjalp det ikke stort. Han bendte oppover for å få litt mer motstand. Samtidig strakte han bena hennes ut under seg og førte dem sammen. Nå stod vispen støtt i fløten, tynn men hard.

Nå svingte han inn på oppløpet. Han rullet trøyen opp over brystene hennes til den lå som en oppvridd fille under haken og armene. Solbrentheten hennes var så fersk at den ble rød og begynte å svi. Synet av den liksom flådde kroppen egget ham enda mer. Han løftet seg litt opp og grep tak i de store, rødsvette brystene. Hun begynte å klynke langt nede i halsen. Han holdt pusten lenge mellom hvert åndedrett som en butterflysvømmer, i stedet ble prustene desto voldsommere, som eksplosjoner.

Han kjente orgasmen innen rekkevidde og gikk over til et langtrukkent raut. Han grep tak rundt skinkene hennes og støtte dem mot mellomgulvet for å bunne hardere. Hun hadde ingen sjanse til å hjelpe til hvor gjerne hun enn ville. Munnen hennes ble revet opp for å få luft og stemmen sprakk midt i et skingrende klynk.

Kjempens siste ville støt slengte hodet hennes mot veggen. Halvt groggy kjente hun orgasmens glødende kurve nede i mellomgulvet og den utkrystede kroppen som falt ned over henne som en dyne av bly og mørke.

Så veltet trykket av henne, og hun følte seg nesten vektløs og det var vidunderlig lett å puste. Men det varte bare noen korte øyeblikk. Et skarpt lys gjennom øyelokkene vakte henne fra slummeren.

Hun myste til siden, og da hun hadde vent seg til lyset, så hun ministerpresidenten ligge støttet på den ene albuen og granske kroppen sin med et intenst og hensunket uttrykk. Hun hadde tidligere lagt merke til at han gjerne ville ha full belysning, men først nå forstod hun grunnen.

Ministerpresidenten var mer fiksert på sin egen kropp enn på sin partners og ville se den, om ikke i funksjon, så umiddelbart etterpå. Og særlig ved en anledning som denne, da han liksom kunne ta imot og hylle den som seierherre. Han var ikke altfor bortskjemt med det. At denne kroppen kunne beskrives med hardere og mer treffende ord enn «en smule korpulent» falt ham aldri inn, og ingen, selv ikke slankedoktoren, var villig til å opplyse ham om det.

Han elsket kroppen sin. Selv om den var «litt korpulent» for øyeblikket, så var den likevel alltid og først og fremst den unge alpinisten og luftakrobaten kaptein Görings kropp, om enn i midlertidig forkledning. Og fremfor alt var det krigsskadene som trollbandt ham. Begeistrede og litt engstelige kvinner i fem land hadde fingret på dem i årene etter krigen da han ennå var slank og bevegelig. Selv kunne han ligge og leke med dem i timevis, og iblant når han ble veldig opprørt begynte de å blø, noe som grep ham langt sterkere enn det som opprinnelig hadde opprørt ham. Han kjente deres nøyaktige lengde og bredde i millimeter, under hvilke omstendigheter han hadde fått hvert enkelt sår, hvordan de var blitt behandlet og hvor mange splinter og milligram stoff som satt igjen i dem. Nå lå han og strøk over dem med fingertuppene og berømmet dem for seg selv fordi de hadde vært flinke og ikke gått opp. Men daukjøttet langs de gamle sårkantene glødet stridslystent rødt.

Da han merket at Inge kikket på ham gjennom øyenvippene, følte han seg først ubehagelig overrasket, men ville ikke vise seg utakknemlig. For å unngå sentimentalitet prøvde han å gi sin anerkjennelse et praktisk anstrøk, berømme henne mer en passant. Han tok hånden hennes og holdt den mot brystet.

«Inge, du som er så flink, kan du fortelle meg én ting. Det har vært innbrudd i marmorhytta på Rügen. Tyvene har sprengt vekk hele innredningen så det er vanskelig å si hva de har tatt med seg. Kan du tenke deg noe som en tyv eller fiende av meg kunne ha interesse av å ta?»

Han spurte som sagt mer av høflighet og for å minne Inge om noen lykkelige dager de hadde tilbragt i hytta. Han ventet knapt at svaret skulle bringe etterforskningen fremover.

«Ja visst,» svarte hun saklig. «Sexfilmene som Stieglitz lagde.»

«Det var som satan!» G. stod plutselig midt i sengen og stirret ned på henne. Sengen gynget voldsomt under henne da han veltet seg ut av alkoven.

«Wolkenschatz!» skrek han. «Til bords øyeblikkelig!»

Hun lå igjen og kjente med håndflatene hvordan madrassen langsomt og skjelvende falt til ro under henne. Hun var trist til sinns selv om det så ut til at hun skulle slippe Wolkenschatz. Hun tenkte på Stieglitz.


3.

Lunsjen ble servert i ølhallen, ved det store langbordet langs veggen. Lokalet lå i kjelleren under hovedbygningen og var en tro kopi av «Nürnberger Bratwurstglöckl am Dom», et møtested for pølseelskere i München, der G. og Hitler og et par til pleide å treffes og konspirere på begynnelsen av tyvetallet. Alt var brunt, møbler, vegger, tak og gulv, bortsett fra serviset som i sin helhet var av tinn. Vinduene var ikke bare blyinnfattet, de var blindvinduer laget av bly. Nærmest taket hang kobberstikk i tette rader, karikaturer og selvfølgelig hjortehorn, men i naturlig størrelse, til forskjell fra andre hjortehorn i huset som var tatt fra gjennomsnittseksemplarer av arten. Nettopp dette at rommet var en kopi i naturlig størrelse ga det en særstilling i det ellers konsekvent overdimensjonerte huset, og Hitler pleide alltid å gå rett hit og slå seg ned når han besøkte Karinhall. For ikke å såre verten begrunnet han det med at det var passe kjellersvalt her nede og vakte behagelige minner (en grunn han ikke nevnte var at han slapp å se dagslyset). Det var det. Når det var varmt ute, som denne formiddagen, var ølhallen og bassenget de behageligste stedene i hele huset. Ventilasjonssystemet på Karinhall var ikke noen egentlig suksess; antagelig hadde det kommet i konflikt med et eller annet estetisk krav fra byggherren og bukket under.

Wolkenschatz kom rett fra massasjeapparatet. Han var tørst og misunnelig og tømte nesten bryskt den duggende Steinhäger Martienien Robert servete fra brettet. G, i flammene rød badekåpe, nippet bekymret til sin.

Skinke fra Lübeck og Bayonne, fire slags pølse, hvitt brød rett fra ovnen og lyst og mørkt øl var den hors d’oeuvre som ventet herrene. Men først sild og brennevin i store drammeglass. Brennevinet som ble båret inn i en isbøtte på stativ, var av merket «Skåne» og en årlig gjentatt gave fra den svenske oppdagelsesreisende Sven Hedin.

Verten tok opp flasken og bysset den som en baby på armen – en gest som ikke var uten sammenheng med scenen i den grønne alkoven.

«Det er barbarisk å regjere mens man spiser, jeg vet det. Men vi må få ut visse ordrer i dag før vi blir på druen.»

Wolkenschatz nikket forståelsesfullt. Ansiktet hans hadde fått tilbake normal farge og bevegelighet og kunne brukes som uttrykksmiddel igjen.

G. fortalte hva Inge hadde sagt. Hun ble kalt inn og spurt om hun hadde nevnt filmene for noen. Kanskje for en av de andre jentene, svarte hun med gråten i halsen, men hun kunne ikke huske hvem.

I virkeligheten var hun ganske sikker på at hun ikke hadde gjort det, men hun skjønte at Stieglitz var ille ute og ville hjelpe ham.

«Jeg venter til undersøkelsen på stedet er ferdig før jeg vedtar noen tiltak mot Stieglitz,» avgjorde G. da hun var gått. «Enten han nå er innblandet eller bare har vært løsmunnet, er jo forseelsen meget alvorlig, og jeg vil ikke engang mistenke ham uten bevis.»

«Jeg er overbevist om at han er uskyldig,» istemte Wolkenschatz.

De gomlet pølser i taushet en stund.

«Så var det altså denne latterlige horehistorien,» fortsatte G. etter at omeletten var blitt båret inn. Han var glad for å kunne slå om fra dysterhet til sinne.

«Naturligvis skal vi ha horer ute under olympiaden. Det er en politisk nødvendighet og dessuten en selvfølgelig gjestfrihet. Der Führer og jeg er enige, og da hjelper det ikke med jurister. Der Führer avskyr for øvrig jurister, forståelig nok med hans erfaringsbakgrunn. Vi løser altså spørsmålet ad administrativ vei: Politiet får ordre om å lukke øynene og anmeldelser fra den gamle kjerringa almenheten feies under teppet. Forresten lovstifterne, er ikke det nærmere bestemt vi selv!»

«Voilà,» svarte stabssjefen fyndig på det oppfordrende blikket. Helst ville han ha sagt: «Ikke se på meg!» Det hendte at han ble plaget av bange anelser om at han kanskje en dag ville være ille ute fordi han hadde sittet på Karinhall og turet og vært enig hver eneste dag Gud ga.

G. løftet glasset til takk, som var akkurat det som hadde vært Wolkenschatz’ hensikt. Grepet var det samme som om pennen: dolkegrepet. Han skvalpet i seg hele innholdet og innrømmet ærlig for seg selv at det var dagens høydepunkt. W. bet av sin og var mindre tilfreds.

«Noter og iverksett følgende tiltak. Politipresidenten i Berlin, grev Helldorf, får ordre om senest tyvende juli å velge ut og hente to hundre av de tidligere prostituerte som befinner seg i konsentrasjonsleiren Oranienburg. Stieglitz blir med som sakkyndig. Damene føres til Berlin i lukkede busser og jages ned i det store kjellerlokalet i politipresidiet – under beroligende forsikringer, ellers tror de bare at de skal skytes. Der overlates de til Helldorf, som holder følgende tale. Stenografer. ‹Mine damer! Som dere vet er Berlin i sommer vert for de ellevte olympiske leker. Rikshovedstaden vil bli besøkt av utenlandske gjester i et antall som aldri før. Dere er i den anledning blitt løslatt på prøve, og betingelsene er som følger: Dere skal igjen utøve deres gamle virksomhet, men ikke som best dere kan i vinnings hensikt, men i Rikets tjeneste. Almennytte går foran egennytte! Dere vil bli anvist bestemte distrikter, der dere skal arbeide og bo på spesielt innredede pensjonater. Ved ministerpresident general Görings generøse beslutning kommer de av dere som knytter en varig forbindelse til en utenlandsk gjest og som følge derav ønsker å flytte ut av Riket til å ha gjort opp sitt mellomværende med Preussens og Rikets politimyndigheter og få deres velsignelse med på reisen, som naturlig nok blir énveis. De, derimot, som ikke lykkes med dette, tilbakeføres etter at lekene er slutt til Oranienburg til nok en prøveperiode. Alle inntekter av virksomheten tilfaller statskassen. Tyskland trenger valuta. Noen spørsmål? Lykke til!› – Har De det? Godt.»

«Ja, men hvis det kommer spørsmål … »

«Det gjør det ikke, for når Helldorf har snakket ferdig, trer jeg selv frem, fulgt av Stieglitz, og inspiserer truppen som skal være oppstilt på ti rekker med tyve jenter i hver. De skal være nummerert med nummerlapper fra venstre til høyre og fra én til tyve. For eksempel A3, B7 og så videre. Stieglitz noterer hvilke nummer jeg har spesielle planer for. Klart?»

«Klart.» Wolkenschatz var ingen hurtigstenograf og han merket drammene. Men G.s diktat var uvanlig plastisk i dag.

«Tja, det var det.» Generalen satt fremoverbøyd med hakene støttet mot bordet slik han gjerne gjorde når han dikterte. Men så rettet han seg opp med et rykk og kastet seg tilbake på pinnestolen.

«Og nå lurer De nok på hva det er for spesielle planer jeg har? Sette opp en egen bordell som Heydrich? Bare gjett!» Han plirte overmodig.

Da han ikke fikk svar med en gang, kom han seg opp i stående. Pinnestolen skrek. Han kastet servietten. Et glass gikk over ende. Han likte å skifte lokale når han skiftet samtaleemne.

«Nå får vi opp pjoltere til biljarden og tar et slag. Så skal jeg fortelle videre.»

Biljardrommet, som lå i flukt med det øvre biblioteket, hadde grønne skinntapeter i samme nyanse som trekket på biljardbordet. I hjørnene svulmet lenestoler i samme farge og materiale, og foran dem stod tyrkiske røykebord av messing. Men det mest storslagne møbelet var selve biljardbordet. Det var en relikvie som eieren hadde reddet over fra sin tid som flyvende eventyrer like etter krigen, et praktfullt møbel som hvilte på tykke kvinneben som var dreid i mahogni. På den ene ankelen sås en kraftig fure som etter et tau som hadde skåret seg inn. På den ene langsiden var det felt inn en sølvplate med innskriften «Marienlyst Badehotel». Historien var denne. Det var sommeren 1919. Med sin Fokker F7, utlånt av produsenten, hadde G. latt seg engasjere som rundturflyver på hotellet. Mot fritt losji og et betydelig honorar inviterte han hotellets gjester på luftturer over Øresund. Start og landing foregikk på en landevei, men hver kveld ble maskinen tjoret til hotellet med en trosse som gikk gjennom de franske vinduene inn i biljardrommet og var gjort fast til et av bena på biljardbordet. Bordet fikk på denne måten en selsom erotisk ladning, og utpå morgensiden, i timene før den første starten, pleide G. å ligge utstrakt på den grønne duken og ta imot hotellets damer. Den som hadde hellet eller evnen eller dristigheten til å komme sist i køen, da mekanikeren allerede var i ferd med å varme opp motoren, fikk – som G. senere pleide å si til sine venner – en uforglemmelig stund med motordrønn i ørene på det voldsomt dirrende biljardbordet. Når ristingen hadde kulminert og gjort sin tjeneste, og motoren ulte der ute, steg G, som var fullt påkledd i skinndress, flyverhjelm og briller, ned fra bordet og løste fortøyningen, og vibrasjonene fortok seg sakte under den lykkeliges rygg. G. fikk fremdeles brev fra et par av disse damene, lot han iblant forstå. Og da tiden var inne til å innrede et biljardrom på Karinhall, kunne han ikke la være å sende opp en jager til Helsingør for å hente biljardbordet. En slupp stod inn, og på stranden stod deretter den bukkende hotelledelsen med store sjekker og signerte portretter i armene.

Dette var bakgrunnen for at han nå gjorde entré i biljardrommet i flyverdress av skinn. Hans første blikk gjaldt merket etter trossen. Wolkenschatz som satt på et stollene og ventet, var vant til dette ritualet og fortsatte rolig å kritte køen. Det var naturligvis ikke den opprinnelige dressen, den var tynnere og mykere og utstyrt med små luftehull. Men de løse plaggene han helst bar, var i veien ved biljardbordet, og dessuten kunne han ved hjelp av dressen drømme seg tilbake til sin ungdoms smekre figur.

Ved siden av seg på røykebordet hadde W. en perm som ikke bare inneholdt blanke ark, men også en liste med forslag til tenkelige gjester til jaktselskapet i august.

De begynte på et slag snooker, et spill G. hadde lært av et par engelske flyverkolleger som han hadde klart å ta til fange og invitere til Richthofenskvadronens messe. Han la selv opp pyramiden og de øvrige ballene og åpnet. Han elsket å åpne. Snooker tiltalte ham fordi det minnet ham om luftkamp.

Opplivet av åpningen tok han ivrig opp tråden fra lunsjen, uten hensyn til W, som prøvde å konsentrere seg om sitt slag.

«Nå, Karlchen, har du forstått hva alle jentene skal være godt for?» Det var kutyme at generalen duttet sine medarbeidere etter lunsj.

«Karlchen» hadde selvfølgelig straks forstått det. Hva pleide jenter å være til når man planla et vått og svulstig jaktlag med mengder av inviterte prominente herrer? Men hvorfor ødelegge fornøyelsen for den tjukke. Han var mye lettere å ha med å gjøre når han var fornøyd.

«Jo, vi skal gi jaktfesten en annen karakter i år. ‹Glitrende, men ærbare› har det hittil gjerne hett om mine jakter her ute. Men verdenspolitikken er blitt for hard til sånt. Vi får gi avkall på de myke takene for den store sakens skyld. Visst har vi hatt jenter luskende i gangene her før. Men nå skal vi gå over til systematisk trafikk!»

Den hvite kulen dundret bortover gulvet etter et altfor hardt understøt av G. Stabssjefen utnyttet den forbløffede pausen som oppstod og senket raskt tre baller. Det virket som om også Robert hadde ventet på denne anledningen til å brase inn med pjolterbrettet. Den eiendommelige koordineringen lot til å forbause G, men han hentet seg raskt inn og fortsatte.

«Vi skal ha jenter spredt ut over hele jaktområdet – i hvilehyttene. Hver deltager får tildelt en hytte, de mindre prominente får være to om sine hytter, til de meget prominente blir det kanskje to jenter i hytta. Jentene lokkes med løslatelse og livrente hvis de skikker seg bra. Grundig legebesiktigelse og taushetsplikt sier seg selv. Og siden skal de få små leiligheter og være reservert mine flyoffiserer. Med slike løfter kan man få en gråstein til å knulle. Nå?»

Treskoansiktet glitret av brennevin og gutteaktig forventning.

«En storartet idé, general. Persisk, generøs til alle kanter … Vi har så behov for det i vårt bleke Brandenburg. Men tillat meg, herr general – hva skjer med dem om kveldene, om nettene?»

«Jeg har tenkt på det. Vi gjør det sånn. Vi kler dem i en slags uniformer, middelalderske, omtrent som klapperne, men mer kokett, utringede, gjennombrutte, med splitter og så videre, og uten hetter … vi kaller dem jaktvertinner. Vi kan selvfølgelig ikke ha dem ved middagsbordet. Men nærmere midnatt, når det begynner å utarte, kan vi slippe dem løs i huset som et slags hjelpekorps.»

«Kan de ikke få danse med karene først?»

«Nei, Wolkenschatz, på det punktet har jeg andre planer. Du skal få se. – Men jeg er redd vi begynner i feil ende, vi har jo ikke invitert gjestene ennå. Forslag, Wolkenschatz! Invitasjonene må ut i dag. Statstelegram.»

W. var forberedt. Han hadde lest i diverse kalendere og matrikler og gjort notater. Han visste at saken ville komme opp en av dagene og i nettopp denne formen. G. hadde vanskelig for å komme i gang med en oppgave selv. Han ville ha stikkord å reagere på, ferdige forslag å stryke i og komplettere.

«Hvis generalen vil avslutte partiet med dette støtet, så kunne jeg brette ut en plan over huset … Fordelingen av gjesterommene, tenkte jeg.»

«Det kan vi snakke om senere. Bare gjestene selv nå. Vi kan ta imot tredve. Sett i gang! Utlendingene først.»

«Altså kong Boris –»

«Selvsagt.»

«– og marskalken av Latvia.»

«Ja visst. Noter krydret lunkent brennevin i en karaffel på nattbordet. Ellers klarer han hverken å sovne eller stå opp. Har aldri sett noen så full skyte så bra. Husker De i fjor da vi praktisk talt måtte gå imellom for å redde litt av villsvinbestanden? Og så må rommet hans gjøres om til en russisk førsteklassekupé for at han skal trives. Gi beskjed om det.»

«Den engelske og den franske ambassadøren.»

«Stopp en hal. Ta dem i rangorden. Vi har et par utenriksministre først: Ciano og Antonescu. Fordømt viktige for oss akkurat nå. Og de skal hit likevel og møte der Führer under olympiaden.»

«Notert.»

«Så kommer ambassadørene. Engelske, franske, italienske, rumenske – og den japanske ikke å forglemme. Amerikaneren kan vi ikke ha, han håner oss jo åpenlyst på sine mottagelser. Han ville forresten takke nei. Forstår ikke at der Führer tolererer ham. Videre.»

«Jeg holdt på å glemme at il duce –»

«Jeg vet det. Men han kommer ikke til Berlin før søndag den niende. Det er tredje og siste dag av festen, og da er den ikke statsfähig lenger. Duce ex machina når alle ligger døende på scenen. Nei takk.»

«Men, tillat meg, general – når han vet at Ciano er her, kan han meget vel komme ubedt.»

«Carletto, Carletto, du har rett! Gud bevare oss! Vi får be vår mann på den italienske ambassaden advare oss når han starter. Ville ta seg dårlig ut om han ble stoppet ved portstuen. Flere utlendinger?»

«Jeg har notert lord Londonderry og prins Gustav Adolf av Sverige. Begge hit under lekene.»

«Lorden ja, prinsen nei. Fler?»

«Nei.»

«Det blir, få se – ti utlendinger. Da tar vi våre.»

«Partiet først?»

«Ikke skap deg. Prinsene og armeen.»

«Kronprinsen, prins August Wilhelm og prinsen av Hessen –»

«Pluss hertugen av Koburg, ja. Det holder. Menasjeri finnes det allerede på Karinhall.»

«Papen, Schwerin-Krosigk –»

«Stopp! Nok. Kvoten av forhenværende er fylt.»

«Altså generaler: Blomberg, Fritsch –»

«Stryk Fritsch. Han er prippen.»

«Strøket. Reichenau?»

«Utmerket. Der er det tørst å slukke. Men klar i hodet hele tiden. Etter virkelig mye brennevin blir han til og med matematiker. Meget anvendelig. Men han må ha et rom med badstu. Og sodavann. Alltid sodavann i rommet til den mannen!»

«Fra marinen Canaris …»

«‹Fra marinen› er bra! Jeg skal sannelig invitere Diels hit så ha får se sin overmann i snoking. Skriv opp Diels.»

Rudolf Diels var navnet på Gestapos egentlige skaper, som hadde vist seg altfor dyktig og upålitelig, og derfor var blitt forvist til Köln som sjef for lokalregjeringen der. Det forhindret ikke at han kunne dukke opp hvor som helst i Tyskland for å pleie en hektisk kjærlighetshistorie og bygge ut sitt private informasjonsnett i forbifarten. Man mente at Göring fremdeles var litt svak, men fremfor alt redd for ham.

«Og så de seks vanlige flygeneralene?»

«Fem, Wolkenschatz, fem. Wever har riktignok fått en erstatning i flyvåpenet, men ikke i mitt hjem.»

Generalstabssjefen i Luftwaffe, general Wever, hadde styrtet og omkommet ved en tidlig morgenavgang i begynnelsen av juni. G. savnet ham meget.

Stemningen ble plutselig dyster og sentimental. Den tjukke satt og stirret i pjolteren som han holdt med begge hendene. W. snek seg forsiktig videre i listen.

«Videre har jeg notert noen representanter for kultur og vitenskap …»

«Ingen fra teatret, håper jeg. De kjenner min kone, alle sammen. Og flykonstruktørene er så fordømt følsomme. Inviterer en Messerschmidt, må en invitere Junkers, Dornier og lille doktor Heinkel. Sjalu på hverandre som sopraner. Takke meg til jaktzoologer.»

«Jeg tenkte på humanister som Klages og Frobenius, eller kanskje en dikter som Siegfried Bann.»

«Dem henter vi ut for et par timer i så fall, hvis det skulle bli akutt behov for metafysikk og trolltrommer. Vi har jo egne intellektuelle på rot her ute: Sommerfeldt og Gritzbach – hvis man tøyer begrepet litt. Og Bouhler skriver på en bok om Napoleon, ham skal vi ha. Så blir propagandaen representert også. Hva partiet angår, holder det med Schirach. Hvem hadde du tenkt deg? Det er det samme!»

G. ville ha en rask slutt på emnet for uforstyrret å kunne vie ettermiddagen til whiskyen og minnet om Wever. Dessuten var det på tide med en sprøyte.

«Hvor mange har vi nå? Syvogtyve utenbys fra? Fyll på med noen militærattacheer, velg selv. Men se opp for de verste spionene. Og så må det være med en finne. Minst! Og så våre egne flyvergutter, selvfølgelig. Ingen journalister, fotografer har portforbud, bortsett fra Klossmann som sniker seg rundt som vanlig. Ja, da skulle alt være klart?»

«Ja, general.»

«Ring inn telegrammene, så tar vi fri etterpå. Og glem ikke at der Führers kontor skal ha en kopi av listen. Han skal ikke tro at jeg går bak ryggen på ham.»

Hitler pleide å knurre over de «føydale» jaktene på Karinhall, men innså deres politiske verdi.

G. tok noen dype slurker av lettelse da han så den snille obersten samle sammen papirene sine. Han hadde allerede hånden i bukselommen der sølvetuiet med sprøyten lå. Snart kom Wolkenschatz til å forlate rommet, og han ville gjerne gi ham en liten spøk på veien.

«Fint at vi ikke har med noen østerrikere, forresten. De fører så mye djevelskap i skjoldet. Særlig når de møter italienere de kan fjeske for.»

Stabssjefen, som allerede stod på terskelen, kikket urolig ut i korridoren. SS-mannen som var utsett til å «våke over ministerpresidentens sikkerhet», var ikke å se. Derimot svingte løytnant Stieglitz med lette skritt rundt et hjørne.

«Det finnes unntak blant både østerrikere og rhinlendere,» sa obersten høyt og megetsigende.

G. så fort opp. «Stieglitz?»

W. nikket.

«Se etter hvor han går, og be ham komme ned i den store salongen og tenne i peisen om et kvarter. Det ble plutselig litt kjølig.»


4.

Morgentoget fra Swinemünde, via Stettin, Prenzlau og Eberswalde rullet inn på Stettiner Bahnhof kl. 9.38. Seks minutters forsinkelse var uvanlig i Adolf Hitlers fjerde regjeringsår. Irritert over dette rev en liten, gråkledd herre opp vogndøren før toget hadde stanset og hoppet ned på perrongen. Under irritasjonen lå en dypere irritasjon, som gjaldt nettopp Adolf Hitler, men også store forventninger til dagens utkommandering.

Kapteinløytnant Guido Bopp-Lüttwitz var ekspert på miniatyrubåter og som sådan stasjonert i Swinemünde, som var hovedbase for disse fartøyene. Bruken av miniatyrubåter, både den pågående og enda mer den planlagte, lå fremfor alt på spionasje- og sabotasjeplanet. Sjefen for den tyske militære spionasjen hadde de siste to årene vært Wilhelm Canaris, tidligere kommandant ved orlogsstasjonen i Swinemünde. Det var ham Bopp-Lüttwitz var på vei til, sivilt kledd etter ordre, og med en svær svart veske i hånden.

At en offiser som sysler med noe som er så hemmelig og tar så liten plass som miniatyrubåter, også selv er småvokst og dessuten kledd i sivil er jo ikke noe påfallende. Men hvorfor hadde han et horn i siden til der Führer, og hva ventet han seg av besøket hos admiralen klokken ti i dennes dystre hovedkvarter ved Tirpitzufer?

Bopp-Lüttwitz var ingen konspirator. Men han var en hengiven seiler. På forsommeren var han blitt utpekt til å delta i den internasjonale dommerkomiteen ved de olympiske regattaene i Kiel. Han hadde søkt og fått innvilget permisjon for den første uken i august. Men så, for et par dager siden, var det kommet kontraordre om demonstrasjon av den nest beste ubåttypen i sjøen Blankensee utenfor Berlin. Midt under regattauken. En japansk delegasjon. Permisjon inndratt.

At spionsjefen skulle avstedkomme noen forandring i dette hadde han ingen forhåpninger om. Det var ikke engang hans avdeling. Det han håpet på var et ordentlig oppdrag, et oppdrag å vokse og bli forfremmet på. Sånt kunne man forvente når man ble beordret til Berlin med modellen av den siste lille ubåten, til den gamle sjefen som han ikke hadde sett siden hans tid i Swinemünde.

Han satt i den sjakkrutete drosjen og kikket på det høysommertunge løvverket i Tiergarten, som gled forbi på høyre side av ham. Der var det assosiasjoner å hente for en ubåtmann, og lykkelig krystet han vesken og konturene av sin nyskapning, slik en far kjenner på sin førstefødte i morens mage. Drosjen kjørte opp langs Spree og stanset foran Tirpitzufer 74–76, det såkalte «revehiet». Til venstre for det gamle nedslitte adelspalasset hevet krigsministeriets massive skittengrå kompleks seg.

Han var fem minutter før tiden, men meldte seg likevel hos sersjanten i inngangen. Han måtte sette seg og vente i ti minutter med den store vesken i armene, før en kaptein på hans egen alder og størrelse kom mot ham og meddelte at admiralen tok imot. Bopp visste at admiralen hadde vanskeligheter med høye offiserer og prøvde å fjerne dem fra sine omgivelser, og det økte forventningene hans ytterligere.

Kapteinen ledsaget ham gjennom et usannsynlig virvar av svakt opplyste korridorer og baktrapper som hadde en tett atmosfære av intriger og hemmelige budbringere, men også av gispende tjenestepiker som verget seg svakt – kort sagt, husets tidligere og nåværende innehavere ville sikkert ha forstått hverandre.

«Heisen til sjefens etasje streiker igjen,» forklarte kapteinen, og det var alt han sa under hele spaserturen.

Til slutt var de oppe i den etasjen som etter visse tegn å dømme var den øverste. Bopp hadde ingen anelse om hvilken ende av huset han befant seg i. Tok de seg virkelig bryderiet med å forvirre ham?

Kapteinen stanset utenfor en dør som alle de andre, mørkebrun, utskåret og uten navneskilt eller nummer. Kapteinen banket og ventet til den grøtete stemmen til en mann med pipe i munnen svarte «kom inn». Bopp ble stående utenfor terskelen mens kapteinen gikk inn, meldte ham og trådte ut igjen.

«Kom inn og slå Dem ned, Bopp, artig å se Dem, på et eller annet vis har De de kjære gamle havnekonturene med Dem i bakgrunnen, skjønt mer sivil enn vanlig er De jo selvfølgelig, som seg hør og bør med så fine hemmeligheter i lasten. Og ingen muskuløse gamle damer kjøpt av fienden har forsøkt å rive fra Dem den dyrebare vesken rett sør for Prenzlau, der toget uten grunn saktner farten – utmerket. Godt. Men så sett Dem da for pokker!»

«Takk, herr admiral.»

Admiral Canaris var 1,60 høy, rødmusset og sølvhåret og med en subtil klumpnese. Den lille hilsningstalen hadde rent ut av ham i en jevn strøm, uten pauser eller betoninger, samtidig som hans egentlige oppmerksomhet syntes rettet mot å knyte igjen en dokumentperm med lerretsbånd.

«Bopp, De kan ikke vite hvorfor De er her, så det spør jeg Dem ikke om. Nå går vi rett på sak, ta frem ubåten pluss alle tegninger og data.»

Kapteinløytnanten rakte frem den omtrent halvmeterlange modellen som en mor som stolt, men også nølende lar noen holde babyen sin.

«En skjønnhet,» utbrøt den lille, uniformerte mannen i samme ånd. «Men hvor dyp, Bopp-Lüttwitz, hvor dyp?»

«Total høyde fra kjøl til periskop én komma førr, herr admiral.»

«Utmerket, bra. Det kommer sikkert til å gå. Gratulerer, Bopp!»

Bopp skulle naturligvis gjerne ha spurt hva det var som ville komme til å gå eller i det minste se spørrende ut. Men det gjør man ikke i det militære. Noe med meget grunne passasjer var det i hvert fall snakk om, og det beroliget ham, for han var overbevist om at han hadde konstruert verdens minste og grunneste ubåt.

«Min kjære Bopp,» begynte admiralen og reiste seg fra skrivebordet og gikk tvers over rommet til et kart på veggen vis-à-vis, «et ferskvannsoppdrag venter Dem.»

Mannen i den lysegrå dressen vred på overkroppen og kikket urolig på mannen ved kartet. Ikke en demonstrasjon nå igjen! Han avskydde disse oppvisningene for glanende og kaklende militærattacheer. Hva var forresten vitsen med at han stadig oppfant og finslipte ubåter hvis de øyeblikkelig ble prisgitt fremmede makter?

«Men det blir hverken Ladoga eller Lake Michigan, men rett utenfor hovedstadens enemerker.» Det hørtes enda mere nedslående ut, men admiralen hadde en uvanlig iver i stemmen som innga håp.

«Kom nå hit til kartet, og la ikke hunden hindre Dem.» En av admiralens to fete dachser hadde lagt seg tungt på føttene hans. Han vrikket dem forsiktig løs og etterkom oppfordringen.

«Det oppdraget jeg nå kommer til å gjennomgå med Dem, har storpolitisk rekkevidde, så hør nå nøye etter og følg med på kartet. Det De ser foran Dem er et kart i stor skala av en meget liten sjø, som imidlertid heter Gross-Dölln, kanskje med henblikk på at eieren er en meget stor mann. Navnet sier Dem ingenting? Jasså, De leser ikke ukeblader, da har De ingen fremtid ved Abwehr. Nå, det store huset her i nord-nordøstenden er det berømte Karinhall, hvis eier jeg ikke behøver å omtale nærmere. Men nå, Bopp kommer vi inn på statshemmelighetene. Diskresjon til døden, Bopp-Lüttwitz!»

Og han pekte på de tre bronseapene – en lyttende, en speidende, en som la hånden for munnen – som festet til en steinplate gjorde tjeneste som brevpresse. Deretter løftet han den utstrakte pekefingeren så den ble rettet mot et stort innrammet fotografi på veggen bak skrivebordsstolen. Det var i farger og forestilte et svartsmusket gutteansikt, dominert av et på en gang falskt og sjenert smil og en for stor uniformslue av spansk armémodell. Den nederste tredjedelen av portrettet var dekket av en meget utførlig håndskrevet tilegnelse.

«Kjenner De igjen den mannen, Bopp?» spurte admiralen etter en kort pause.

Det gjorde ikke Bopp. «Det er en spansk general som er min venn. God patriot, god kristen. Om noen dager kommer hans navn til å være kjent av alle. I overmorgen flyr han fra Kanariøyene til Marokko for å starte et opprør der.»

Bopp imøteså en lengre forelesning og fant det enklest og høfligst å feste blikket på det lubne ansiktet i sølvrammen. Han kunne ikke la være å tenke at med den nesen ville ingen få gå uantastet omkring i dagens Tyskland. For øvrig var han uinteressert i Spanias anliggender og forstod ikke hvordan Görings Karinhall kunne komme inn i bildet. Skulle han vise frem ubåten sin for Göring og en spansk delegasjon i Gross-Dölln?

Canaris fortsatte i rolige, jevne setninger. «Uten hjelp fra andre makter som er fast bestemt på å holde bolsjevismen stangen, kan han ikke beseire venstreregjeringens tropper. Slike makter er det for øyeblikket dårlig med i Europa. England vil ikke, Frankrike har selv fått en venstreregjering. Gjenstår Tyskland og Italia. Hvis Italia alene avgjør kampen, ville il duce kreve Balearene som belønning, noe som ville få England til å gripe inn på pøbelregjeringens side.»

Han gjorde en ny pause og banket ut av pipen.

«Altså må Tyskland gripe inn.»

Pause igjen. «Selvfølgelig har der Führer etter mine rapporter kunnet danne seg en klar oppfatning av situasjonen,» fortsatte han med en vaghet som helt unngikk eksperten på miniatyrubåter. «Men siden en intervensjon fra tysk side i høy grad må bli avhengig av flyvåpenets ressurser, er general Göring nøkkelpersonen for øyeblikket. Hans stillingtagen kommer til å bli avgjørende for Spanias skjebne. Med en regjeringstro flåte som stenger Gibraltar-stredet, må det fly til for å få troppene over fra Marokko.»

Følelsen av å være ledd i en historisk sammenheng var nå sterk hos kapteinløytnant Bopp-Lüttwitz. Men uroen for den rollen han selv skulle spille var sterkere. Skulle Göring myrdes med miniatyrubåt, kanskje rammes under en rotur på sjøen Gross-Dölln?

«De to representantene fra patriotgruppen som jeg har sendt bud etter, vil ankomme Bayreuth nå på søndag, altså dagen etter at min venn generalen har innledet sin aksjon. I Bayreuth fordi der Führer den dagen kommer til å overvære en festforestilling av ‹Lohengrin›. Men nå, Bopp, kommer vi til sakens kjerne: selv om der Führer har meddelt disse herrene sin beslutning om å støtte de nasjonale kreftene i Spania, som han altså kommer til å gjøre, så blir effektiviteten i denne støtten helt avhengig av at sjefen for flyvåpenet deler, ehem, vår begeistring for den gode sak. Dessverre er ikke det tilfellet – ennå.»

Bopp merket at admiralen stirret på ham, men kunne ikke holde tilbake et lite hopp av lettelse da han hørte det siste ordet.

«General Göring vil for øyeblikket helst selge et mindre antall fly, ikke de mest moderne, og sende med instruktører. Landet trenger valuta, sier han. Denne holdningen er ikke verdig det nye Tyskland, og som sakkyndig i spanske spørsmål ser jeg det som min oppgave å vinne ham for en mer resolutt tysk innsats. Dessverre er det vanskelig å få ham på talefot, han er en meget opptatt mann. Dessuten er vi i en viss henseende konkurrenter. Nå, jeg skal komme tilbake til det.»

Canaris tok sin unge våpenbror kameratslig under armen og trakk ham frem til kartet. «Det er her De kommer inn, Bopp,» sa han og pekte på et punkt som lå nesten midt i sjøen, cirka fire hundre meter fra det store huset ved bredden, og hadde dybdeangivelsen «14,2». «Men jeg må gi Dem mer utfyllende bakgrunn. Det vil seg heldigvis slik at jeg fra syvende til niende august er invitert til Karinhall på generalens årlige kjempejaktselskap. Ikke for å gå på jakt, bevare meg vel, jeg avskyr jakt som De sikkert vet. Heller ikke for å diskutere Spania, men rett og slett fordi det er så mange fremstående utenlandske gjester som kommer til å innfinne seg, og det hører til jobben min å lytte litt til dem. Det kommer jeg til å gjøre, men jeg kommer også til å diskutere Spania med Göring. Håper bare at det da ikke allerede er for sent for våre spanske venner.»

Han så Bopp i øynene og prøvde å gi det mattgrå, liksom utflytende blikket en varm konsentrasjon som det ikke hadde fra naturens hånd.

«Jeg har tillit til Dem, Bopp, og store avgjørelser avhenger av at De ikke svikter den. Bare tre personer må ha kjennskap til den operasjonen jeg nå skal gjennomgå med Dem – De, major Oster og jeg selv. Oster er en av mine avdelingssjefer. Hør nøye etter nå.»

Den tiltalte prøvde å stille seg i givakt med bare ansiktet.

«Når man er gjest på Karinhall, er man i realiteten avskåret fra utenverdenen, i det minste når det gjelder meddelelser som ikke er beregnet på andres kjennskap. Og det er noe verten trives med og til og med utnytter i forhandlinger. De forstår, hele området er bevoktet, det vil si alle inn- og utfartsveier; alle telefonlinjer avlyttes på sentralbordet, eventuelle radiosendere peiles. Dette er et privilegium Göring har som øverste politisjef, ikke bare på sine egne enemerker, men i hele Tyskland. Organisasjonen som besørger avlyttingen og rapporterer til ham, kalles Forschungsamt. Den konsentrerer seg særlig om de utenlandske legasjonene og deres personale, og som De skjønner er dette noe vi innen kontraspionasjen gjerne skulle tatt oss av selv. For så vidt er vi altså konkurrenter, Göring og jeg. Er De med, Bopp?»

Bopp var med. Han var til og med fengslet. Han begynte å ane sin egen plass i mønsteret.

«Her i Berlin oppholder det seg for tiden to spanske herrer, offisielt forretningsmenn, som på en halv times varsel er rede til å fly rett til Marokko, i stor høyde over Frankrike. Temmelig risikabelt, men det er ikke noe å gjøre med. Når jeg altså får beskjed om arten og omfanget av flyvåpenets innsatsvilje, har jeg selvfølgelig ikke tid til å vente på at skytingen og drikkingen skal ta slutt. Tiden er kostbar, de spanske herrene må få beskjed og reise umiddelbart. Alt kan bero på en dag eller to.

Jeg kommer til å sørge for at jeg får et rom mot sjøen. Fra klokken ti hver kveld kommer jeg til å stå på rommet mitt, ikke ved vinduet selvfølgelig, men under taklampen, og signalisere med armene som en alminnelig matros. De går opp i periskopstilling her,» – igjen pekte han på punktet «14,2» – «og tar imot mine signaler i periskopkikkerten og noterer. Når jeg er ferdig, tar De Dem tilbake til utgangspunktet og landingsplassen Deres, som er her, i sørvestspissen av sjøen. Der gjemmer De båten under en brygge som ligger der.

Nå er altså spørsmålet: Kan De ved hjelp av dybdeangivelsene på kartet angi om noen av båtene Deres kan klare denne operasjonen? Det beste ville selvfølgelig være om De kunne bruke den eldre typen, den De skal vise til japanerne den fjerde, altså to dager før. Jeg trenger vel neppe si at det dreier seg om konstant u-stilling helt til De befinner Dem under bryggen igjen.»

Bopp knep sammen leppene og prøvde å tvinge tankene til å holde seg til de rent tekniske problemene. Han skisserte mulige kurser i hodet.

«Med admiralens tillatelse …»

Han tok frem en blyant og trakk en linje, ikke i sikksakk, men ikke langt unna, fra bryggen til punktet «14,2». «Det kritiske punktet er her, herr admiral, der dybden bare er to meter. Der kommer dieselmotoren til å høres uansett hvor forsiktig jeg kjører den –»

«Vent et øyeblikk: Mener De høres til Karinhall, eller bare til nærmeste bredd, der det så vidt jeg kan se ikke bor folk på en kilometers avstand?»

«Den nye båten med sin stillere motor kommer ikke til å høres til Karinhall med mindre det hersker total stillhet. Den gamle, derimot, helt sikkert.»

«Godt.» Admiralen smilte av Bopps åpenbare iver etter å få bruke den nye modellen. «Men finnes det mer enn ett eksemplar av den nye? Ellers kan vi ikke risikere den. Når det er mørkt, skyter vaktkompaniet på alt som rører seg, og jeg må naturligvis benekte enhver kjennskap og så videre …»

«Nei, herr admiral. Men mine tegninger her er meget uttømmende. Et barn kan bygge en ny ved hjelp av dem. Et tysk barn, vel å merke.»

«Nå, i så fall. Da låser jeg dem inn – takk. Men hvordan er det med synligheten fra luften i periskopstilling? Vi kan gå ut fra at han sender opp fly nå og da, særlig etter en viss blodig episode jeg fikk nyss om for en uke siden.»

To skogvoktere fra Karinhall hadde forvillet seg inn på Heydrichs nyervervede eiendom i sørvest og kommet tilbake med hendene i lommene – avklippet.

«Synligheten fra luften er praktisk talt null med den nye modellen,» erklærte konstruktøren med dempet stolthet. «Alt lys er avskjermet oppover.»

«Da er altså det klart. Nå kommer vi til sjøsettings-spørsmålet. Tirsdag den fjerde viser De den gamle modellen for tre japanere i Blankensee. Jeg kommer forresten til å være der; av høflighet overfor min venn Oshima. Japanerne ser på Dem, og jeg ser på dem. Rutinen er at båten transporteres i et aluminiumsrør i en transportbil, ikke sant. Nå skal De få med Dem en ordre hjem fra meg som sier at det skal sendes to båter, for det tilfelle at noe skulle være i veien med den ene. Så blir det Deres sak i all hemmelighet å sørge for at det blir den nye båten som pakkes i det ene røret.»

Han tidde for å tenne en ny pipe og fulgte deretter den første røykskyen mot taket. Han så drømmende og litt melankolsk ut.

«Så, min beste Bopp, får vi be den allmektige om at det virkelig ikke blir noe i veien med det gamle båtskrammelet under oppvisningen, for da må vi forråde Deres heteste hemmeligheter til japsene. Og da ville fryktelige mistanker bli rettet mot Dem, Bopp. Ja ja.»

Stillheten som fulgte var forlegen. Admiralen ville gjerne slå an en annen tone, kvikke opp på en eller annen måte. Han grublet. Men han kunne ikke finne en eneste detalj i operasjonen som kunne virke oppmuntrende på den som skulle gjennomføre den og ta alle sjansene.

«Her har De en kopi av kartet i sjøkartformat,» sa han mens han grublet videre. «Deres overordnede i Swinemünde vet bare at De skal stå til min rådighet noen dager. De vet naturligvis ikke hva saken gjelder, tror bare at jeg vil snakke ubåter med Dem mer rutinemessig. Derfor kan jeg ikke ordne noen forfremmelse for Dem. Men –» admiralen lysnet et øyeblikk – «jeg skal signalisere de viktigste regattaresultatene i Kiel til Dem. Hvis det ikke kommer opp viktigere nyheter, vel å merke.»

Bopp smilte den gode tapers fårete smil. «Takk, herr admiral.»

Canaris ble saklig igjen og vendte tilbake til kartet.

«Til slutt det jeg håper er det letteste momentet i operasjonen: Deres videreformidling av mine meddelelser. Som De ser går det en større vei i retning nord–sør cirka en kilometer fra Deres landingssted. Hovedvei. Terrenget mellom er kupert og bevokst med tett vanskelig fremkommelig skog. Den ble plantet og vanskjøttet med hensikt allerede for lenge siden da Karinhall var og het noe helt annet, og var eid av keiseren, som også ville være uforstyrret. Det smerter meg derfor å pålegge Dem å tilbakelegge strekningen til hovedveien løpende med dette røret i hånden som en stafettpinne. De stikker inn de utskrevne meldingene og skrur på lokket. Den andre enden er spiss, som De ser. Tre meter fra veikanten, ved dette krysset på kartet, er det en myk, mosedekket flekk mellom to gamle plankestumper som er et par desimeter lange. De løfter på mosen, kjører røret nedi, legger mosen tilbake og legger plankestumpene sammen oppå. Så går De et stykke tilbake inn i skogen og blir der til De hører en motorsykkel stanse og starte igjen. Det er min kurér som bringer papirene til major Oster her i huset. De går tilbake, tar med Dem det tomme røret. Da skal plankebitene være snudd opp ned, snudd tilbake neste gang og så videre i fortsettelsen. Er de ikke det, har noe gått galt og De må umiddelbart begi Dem til fots en halv mil langs veikanten til landsbyen Gross-Dölln, der De ringer til dette nummeret i Berlin fra telefonsentralen. Det er major Oster som svarer, men De må ikke nevne hans navn. Han gir Dem instrukser. Men hvis alt er som det skal, vender De tilbake til ubåten med røret, legger straks ut og går i u-stilling. Når De må ha luft, gjør De det på dette punktet, som er det mest skjermede i hele sjøen, og aldri på dagtid. Er det oppfattet? Noen spørsmål?»

«Ja – nei, herr admiral! Eller jo: Hvem hjelper meg å skaffe båten dit og få den i sjøen?»

«Det gjør et par av mine gutter på onsdagskvelden. De får nærmere instrukser om det etter den japanske oppvisningen. De vanlige assistentene Deres blir her i Berlin og morer seg til det er på tide å dra hjem til Swinemünde på mandag. Vi skal nok sørge for dem. Alt klart? Lykke til!»

Admiralen rakte frem sin myke hånd, som en gang hadde ført ubåter på kryss og tvers over Atlanteren, men også kjærtegnet nakendanserinnen Mata Hari i den spanske natt. Han må legge dem i parfymebad før han går ut om kvelden, tenkte Bopp-Lüttwitz da han igjen stod ute i gangen med kapteinen ved sin side.

Og det var nettopp det admiralen gjorde.

Toget til Stettin og Swinemünde gikk først klokken 14.07. Det var tid til å spise lunsj. Siden han var sivil bestemte han seg for Horchers i Lutherstrasse. En passende spasertur langs kaien i sommervarmen. Klokken var 11.45.
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